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This manual contains important safety, assembly, operation and maintenance information.
Please read and fully understand this manual before operation.

Save this manual for future reference.
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 WARNING - TO AVOID SERIOUS INJURY:

• The user must be 5-8 years
• Not for children with a body mass of more than 36 kg (80 lb).
• Never allow more than 1 rider

Thank you for choosing Huffy!
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 IMPORTANT!
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THIS OWNER’S MANUAL IS MADE FOR SEVERAL DIFFERENT MODELS:  
• Some illustrations may vary slightly from the actual product. 
• Follow instructions completely.
• If the product has any parts that are not described in this manual, look for separate “Special Instructions” 

that are supplied with the bicycle.
• All features, components and accessories are not included on all models.
• Use the Index page to locate specific sections of this manual.
• Please read through this entire manual before beginning assembly or maintenance.
• If you are not confident with assembling this unit, refer to a local bike shop.

 WARNING:  Keep small parts away from children during assembly.

NOTE: All of the directions (right, left, front, rear, etc.) in this manual are as seen by the rider while seated on 
the bicycle.

Do not dispose of the carton and packaging until you complete the assembly of the bicycle.  This can prevent 
accidentally discarding parts of the cycle.

 Notes on Assembly

 Wheels, Tire & Axle: 
• The rear axle nuts must be securely tightened 

to ensure rear wheels do not come loose from 
the axle. 

• All hardware must be sufficiently tightened to 
ensure it does not come loose.

• Recommended tube/tire inflation pressure is on 
the tire sidewall. 

Pivot Bolt: 
• Pivot bolt must be correctly and securely 

installed to ensure it does not come loose. 

Steering Function: 
• Ensure the Steering Levers move freely, front 

to back and all attaching hardware is securely 
tightened. 

Seat Back: 
• Ensure the seat back is secure each time the seat 

back is moved. 

Coaster Brake:
• Ensure seat back is adjusted so rider can easily 

reach the front wheel coaster brake.

 WARNING: This unit has no 
conventional brakes. Operator back-pedals to 

slow or stop.

IF YOU HAVE ANY QUESTIONS REGARDING THE OPERATION OF THIS  
PRODUCT, PLEASE REFER TO THIS OWNERS MANUAL OR CALL  

CONSUMER SERVICE.

 WARNINGS - ASSEMBLY

ASSEMBLY
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 Torque Table

Recommended Torque for clean, dry threads: How to Measure:

Fastener Size Torque (N•m / ft-lb) Screw or bolt size is determined by the 
width at the THREADS as shown.

M4 mm (.157 in) 4.2 N•m (3.1 ft-lb)

M5 mm (.196 in) 6.8 N•m (5 ft-lb)

M6 mm (.236 in) 9.5 N•m (7 ft-lb)

M7 mm (.275 in) 16.3 N•m (12 ft-lbs)

M8 mm (.314 in) 23 N•m (17 ft-lbs)

M10 mm (.393 in) 44.7 N•m (33 ft-lbs)

Recommended Torque:
Use of a torque wrench is recommended. Recommended torque for each fastener is listed below. In addition 
to tightening to the recommended torque, please ensure the parts of the product are suffi  ciently tightened 
by performing the functional tests (in the component assembly sections of the owner’s manual) on each 
component as it is tightened.
NOTE: Please check that all fasteners on the product are torqued according to the table below:

INTRODUCTION

EN

AU

EN

AU

Torque Wrench

NOTE: This information is only available with model itself.  It is not available from Huff y. 

Model number is on the packaging and instruction manual. 

Write the model number below to keep it for future reference.
If the model is stolen, give this number and a description of the model to the police.  This will help them fi nd 
the model.

Owner’s Model Identifi cation Record

Model Number:

Purchase Date:

Model Name:

Tools Recommended

(Metric)
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 Safety Information
 MEANINGS OF WARNINGS:

 This symbol is important.  See the word “CAUTION” or “WARNING” which follows it.
The word “CAUTION” is before mechanical instructions.  If you do not obey these instructions, mechanical 
damage or failure of a part of the product can occur.
The word “WARNING” is before personal safety instructions.  If you do not obey these instructions, injury to 
the rider or to others can occur.

All wheeled vehicles will provide safe, enjoyable transportation and recreation when used and maintained 
properly. Like bicycling, skateboarding, and in-line skating, riding can be dangerous even under the best of 
circumstances. We do not want you to get hurt. Please follow all safety rules and operating instructions. 

This toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions causing injury to the user 
or third parties.

 WARNING:
• CHOKING HAZARD. Small parts. Not for children under 3 years.
• Adult assembly required.
• DO NOT add a motor to the product.
• Replace worn or broken parts immediately with original equipment.
• If anything does not operate properly, discontinue use.

 Recommended Handling Method
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 Steering your Green Machine

STEERING FUNCTION: 

• Pulling back on the left lever, and 
pushing forward on the right lever 
will turn the product towards the 
left. 

• Pulling back on the right lever, and 
pushing forward on the left lever 
will turn the product towards the 
right. 

• Steering this product takes some 
practice. Ensure the rider can 
properly steer the product. Practice 
in an open area. 

 WARNING:  Failure to 
lean in the direction of the turn as 
shown can result in the unit rolling 
over.

Lean INTO a LEFT Turn Lean INTO a RIGHT Turn

 Leaning into a Turn

EN

AU

EN

AU

OPERATION
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OPERATION
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OPERATION:

Operate the braking as follows:
• Push the pedal down and backwards as 

shown.
• As you push the pedals with increasing 

force, the braking or slowing action 
increases.

Forward to Pedal. Pedal Backwards to Slow or Stop.

 Braking System

 WARNING:
• This unit has no conventional 

brakes. Operator back-pedals to 
slow or stop.

• Adjust Seat so that rider can fully 
reach pedals safely.
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 Maintenance and Service

 WARNING: 
• As with all mechanical components, this product is subjected to wear and high stresses. Different 

materials and components might react to wear or stress fatigue in different ways. If the design life of a 
component has been exceeded, it may suddenly fail, possibly causing injuries to the rider. Any form of 
crack, scratches, or change of coloring in highly stressed areas indicate that the life of the component has 
been reached and should be replaced.

• Inspect the product frequently. Failure to inspect the product and to make repairs or adjustments, as 
necessary, can result in injury to the rider or to others. Make sure all parts are correctly assembled and 
adjusted as written in this manual and any “Special Instructions”.

• Check the tightness of the fasteners before each use. Replace any fasteners that are damaged.
• Immediately replace any damaged, missing, or badly worn parts with original equipment.
• Avoid wearing loose clothing and items when riding or performing maintenance to reduce risk of 

entrapment that could result in an injury.
• Frequently check tires and wheels for excess wear or damage.  If equipped with pneumatic tires, regularly 

check tire pressure and adjust as needed.  Tire pressure is listed on side of tires.
• Check Brakes for proper function and condition.  If model has hand brakes, check that brake lever provides 

proper braking when squeezed and that brakes do nut rub.
• Keep the product clean and free of dirt, dust and water.  This will prolong the useful life of the product.
• Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts, use a non-wax furniture polish. Do 

not use automotive wax, abrasive cleaners or wash the vehicle with soap and water.
• High temperatures, intensive use, and impact damage may be invisible to the user and result in injury 

to rider. If you suspect damage or excess wear to wheel rims, frame, fork, suspension joints (if any), or 
composite components (if any), seek service from bike shop for repair.

• Make sure all fasteners are correctly tightened as written in this manual and any “Special Instructions”. 
Parts that are not tight enough can be lost or operate poorly. Over tightened parts can be damaged. Make 
sure any replacement fasteners are the correct size and type.

• Self-locking nuts and other self-locking fasteners may lose their effectiveness when re-used.
• Store indoors when not in use.  Keep it away from sources of heat, such as stoves and heaters.
• Store in a clean dry environment. Vehicle’s left outside in weather can deteriorate very quickly. Prolonged 

exposure to UV-rays, rain, and outdoor elements may damage the enclosure materials.

NOTE: Have a bicycle service shop make any repairs or adjustments for which you do not have the correct tools 
or if the instructions in this manual or any “Special Instructions” are not sufficient for you.

EN

AU

EN

AU

MAINTENANCE
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MAINTENANCE
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 Front Tire
Maintenance:

• Frequently check the tire inflation pressure because all tires lose air slowly over time. For extended 
storage, keep the weight of the product off the tires.

• Do not use unregulated air hoses to inflate the tire/tubes. An unregulated hose can suddenly over inflate 
tires and cause them to burst.

• Replace worn tires.

 WARNING: Do not ride or sit on the unit if a tire is under inflated. This can damage the tire, inner 
tube and rim. 

Inflating the Tires:
• Use a hand or a foot pump to inflate the tires. 
• Service station meter-regulated air hoses are also acceptable. 
• The maximum inflation pressure is shown on the tire sidewall. 
• If two inflation pressures are on the tire sidewall, use the higher pressure for on-road riding and the lower 

pressure for off-road riding. 
• The lower pressure will provide better tire traction and a more comfortable ride.

Before adding air to any tire, make sure the edge of the tire (the bead) is the same distance from the rim, all 
around the rim, on both sides of the tire. If the tire does not appear to be seated correctly, release air from 
the inner tube until you can push the bead of the tire into the rim where necessary. Add air slowly and stop 
frequently to check the tire seating and the pressure, until you reach the correct inflation pressure.  

Recommended Tire Pressure (kilopascals):
Frequently check the tire inflation pressure because 
all tires lose air slowly over time.  For extended 
storage, keep the weight of the product off the 
tires. 

Recommended tire pressure is marked on the side 
of the tire.

(PSI to Kpa Conversion)

PSI Kpa

20 140

30 210

40 275

50 345

60 415

continued >>
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ACCESSING THE TIRE FILLER VALVE: (models with Wheel Covers)

 Front Tire - continued

 WARNING: 
• Do not over lubricate. If oil gets on pedals, injury to the rider or to others can occur.
• Keep all oil off the surfaces of the pedals where your feet rest.
• Using soap and hot water, wash all oil off the wheels, the pedals, and the tires.
• Rinse with clean water and dry completely before you ride the model.
• Using a light machine oil (20W), lubricate the model according to the following table:

What When How

Pedals Every six months Put four drops of oil where the axles go into the pedals.

 Lubrication

 Rear Wheel Replacement

MAINTENANCE
EN

AU

EN
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REAR WHEEL REPLACEMENT: 

• Remove Nut A and Washer B from Rear Axle C.
• Remove Rear Wheel D from Rear Axle C.
• Install new Rear Wheel to Rear Axle using existing 

hardware.
• Tighten securely.

D

A

B
C
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WARNINGS
 Safety Information

 WARNINGS:
All of these safety rules and guidelines must be followed or serious injury or death may occur to the user. Keep 
this product away from small children.
• Adult assembly required. Choking hazard to children under the age of 3 years - contains small parts. Keep 

small children away when assembling.
• To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use in roadways, near motor vehicles, 

on or near steep inclines or steps, swimming pools or other bodies of water; always wear shoes, and 
never allow more than one (1) rider.

• RISK OF FIRE. Do not bypass fuse. Replace only with size and type. 
• Unit shall not be modified from original design and configuration.
• Do not allow hands, feet, hair, body parts, clothing, or similar articles to come in contact with moving parts, 

wheels, or drivetrain.
• Body parts such as hands, legs, hair and clothing can get caught in moving parts. Never place a body part 

near a moving part or wear loose clothing while using the vehicle.
• Always use vehicle in a safe, secure environment on flat, smooth paved surfaces only.
• Do not use the vehicle in an unsafe manner or at an unsafe speed.  Not intended for jumps. 

Examples include but are not limited to:
• Do not pull or push the vehicle with another vehicle or similar device.
• Do not tow anything behind the vehicle.
• Never use near streets, water, swimming pools, hills, steps, drop-offs, sloped surfaces or driveways, wet 

areas, flammable vapors, in alleys, at night or in the dark. 
• Do not use the vehicle in unsafe conditions such as snow, rain, loose dirt, mud sand or fine gravel. This 

may result in unexpected action such as tip over and skidding. Using the vehicle in loose dirt, mud, sand, 
or fine gravel may damage the electronics and gear box inside the vehicle.

• Product shall not be operated to perform racing, stunt riding, or other maneuvers, which may cause loss 
of control, or may cause uncontrolled operator/passenger actions or reactions.

• Vehicle Cautions: Do not overload the vehicle. Do not drive in very hot weather, components may overheat. 
Do not allow water or other liquids to come in contact with the battery or other electric components if 
equipped. Do not tamper with the electrical system if equipped. Doing so may create a short, causing the 
fuse to trip or other damage including fire.

• Before each cycle of operation, the operator must perform the pre-operation checks including the 
following items:
• Check that any guards and pads originally supplied are in proper place and in serviceable condition.
• Ensure that the area that the unit is to be operated in is safe and suitable for safe operation.
• Ensure that the braking system is functioning properly.
• Ensure that all safety labels are in place and understood by the operator and any passenger.
• Ensure that any and all axle guards, chain guards, or other covers or guards supplied by the manufacturer 

are in place and in serviceable condition.
• Ensure that tires are in good condition, inflated properly, and have sufficient tread remaining.

• Operators shall adhere to all recommendations and instructions, as well as comply with all laws and 
ordinances:
• Units without headlights shall be operated only with adequate daylight conditions of visibility;
• Owners are encouraged to highlight (for conspicuous) using lighting, reflectors, and for low-riding units, 

signal flags on flexible poles.

continued >>
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 WARNINGS - continued:
• Persons with the following conditions shall be cautioned not to operate the unit:

• Those with heart conditions;
• Pregnant women;
• Persons with head, back, or neck ailments, or prior surgeries to those areas of the body;
• Persons with any mental or physical conditions that may make them susceptible to injury or impair 

their physical dexterity or mental capabilities to recognize, understand, and perform all of the safety 
instructions and to be able to assume the hazards inherent in unit use.

• Additional Safety Warnings:
• Operators shall always use appropriate protective clothing and equipment, including but not limited to a 

helmet, with appropriate certification. Proper shoes required.
• Components shall be maintained and repaired in accordance with this manual and use only authorized 

replacement parts with installation performed by dealers or other skilled persons. 
• Avoid sharp bumps, drainage grates, and sudden surface changes. 
• Avoid streets and surfaces with water, sand, gravel, dirt, leaves, and other debris. Wet weather impairs 

traction, braking, and visibility.
• Before using the vehicle the user must understand the controls and safety issues. They must also 

demonstrate the capability and skill to handle the vehicle and operate its controls to avoid falls or 
collisions. It is the responsibility of the adult to educate the child and determine if they are capable of 
operating the vehicle safely and that safe practices are used when using the vehicle.

• Before using the vehicle the child must understand the controls and safety issues. They must also 
demonstrate the capability and skill to handle the vehicle and operate its controls to avoid falls or 
collisions.

• After complete assembly, remove and dispose of all protective material and poly bags.  Keep poly bags 
away from child.  Be sure to remove all packaging materials and parts from underneath the vehicle body.

• Ensure child uses common sense and safe practices when using the vehicle.
• This vehicle is intended for recreational & entertainment USE ONLY. Should ONLY be used in areas 

designated as such.

 Safety Information
WARNINGS

Always read the user manual that comes with your helmet to 
make sure it is fi tted and attached properly to the wearer’s 
head according to the fi tting instructions described in the 
user manual.

ALWAYS WEAR YOUR 
HELMET WHEN RIDING THIS 
PRODUCT!

Always read the user manual that comes with your helmet to 
make sure it is fi tted and attached properly to the wearer’s 
head according to the fi tting instructions described in the 
user manual.

ALWAYS WEAR YOUR 
HELMET WHEN RIDING THIS 
PRODUCT!

EN

AU

EN

AU
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WARRANTY
 Limited Warranty - EN

General:
Part or model specifications are subject to 
change without notice.

This Limited Warranty is the only warranty for 
the product. ALL WARRANTIES OTHER THAN 
STATED HEREIN ARE DISCLAIMED INCLUDING 
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, 
TO THE EXTENT ALLOWABLE BY APPLICABLE 
LAW.  ALL LIABILITY FOR INCIDENTAL, PUNITIVE, 
SPECIAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
ARE EXPRESSLY DISCLAIMED, TO THE EXTENT 
ALLOWABLE BY APPLICABLE LAW.

The only uses for this product are described in 
this manual. 
Warranty registration is not required. 
The Limited Warranty extends only to the 
original consumer and is not transferable to 
anyone else.
What does this Limited Warranty cover?
This Limited Warranty covers defects in 
workmanship and materials for all parts of the 
product except those indicated below as not 
warranted.
What must you do to keep the Limited 
Warranty in effect?
This Limited Warranty is effective only if:
• Product is completely and correctly 

assembled.
• Product is used under normal conditions 

for its intended purpose (see the following 
section for excluded activities).

• Product receives all necessary maintenance 
and adjustments.

• Product is used for general transportation and 
recreational use only.

What is not covered by this Limited Warranty?
This product is designed for recreational use 
only. This Limited Warranty does not cover 
normal wear and tear, normal maintenance 
items, or any damage, failure, or loss that is 
caused by improper assembly, maintenance, 
adjustment, storage, or use of the product. This 
Limited Warranty does not extend to future 
performance.

This Limited Warranty will be void if the 
product is ever:
• Used in any competitive sport.
• Used for stunt riding, jumping, aerobatics or 

similar activity.
• Modified in any way.
• Modified with the addition of a motor.
• Ridden by more than one person at a time.
• Exceeds weight limit.
• Rented, sold, or given away.
• Used in a manner contrary to the instructions 

and warnings in this Owner’s Manual.
What will The Manufacturer do?
Manufacturer’s sole and exclusive obligation 
under this Limited Warranty is to repair and/or 
replace, at its sole option, any covered defect in 
workmanship or materials.  
How do you get service?
Contact the Customer Service Department.
• See included list for Customer Contact 

information.
What rights do you have?
This Limited Warranty gives you specific legal 
rights. You may also have other rights which vary 
from State to State.
For how long does this Limited Warranty last?
• When used in this Limited Warranty, the 

phrase “for life” means for as long as the 
original consumer owns the product.

• Warranty is from date of purchase.
• Resin rear wheels are not warranted.
• Frame and all other components are 

warranted for six (6) months.
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 Limited Warranty (Australia)
General:
Part or model specifications are subject to 
change without notice.

This Limited Warranty is the only warranty for 
the product. ALL WARRANTIES OTHER THAN 
STATED HEREIN ARE DISCLAIMED INCLUDING 
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, 
TO THE EXTENT ALLOWABLE BY APPLICABLE 
LAW.  ALL LIABILITY FOR INCIDENTAL, PUNITIVE, 
SPECIAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
ARE EXPRESSLY DISCLAIMED, TO THE EXTENT 
ALLOWABLE BY APPLICABLE LAW.

The only uses for this product are described in 
this manual. 
Warranty registration is not required. 
The Limited Warranty extends only to the 
original consumer and is not transferable to 
anyone else.
What does this Limited Warranty cover?
This Limited Warranty covers defects in 
workmanship and materials for all parts of the 
product except those indicated below as not 
warranted.
What must you do to keep the Limited 
Warranty in effect?
This Limited Warranty is effective only if:
• Product is completely and correctly 

assembled.
• Product is used under normal conditions 

for its intended purpose (see the following 
section for excluded activities).

• Product receives all necessary maintenance 
and adjustments.

• Product is used for general transportation and 
recreational use only.

What is not covered by this Limited Warranty?
This product is designed for recreational use 
only. This Limited Warranty does not cover 
normal wear and tear, normal maintenance 
items, or any damage, failure, or loss that is 
caused by improper assembly, maintenance, 
adjustment, storage, or use of the product. This 
Limited Warranty does not extend to future 
performance.
This Limited Warranty will be void if the 
product is ever:
• Used in any competitive sport.
• Used for stunt riding, jumping, aerobatics or 

similar activity.

• Modified in any way.
• Modified with the addition of a motor.
• Ridden by more than one person at a time.
• Exceeds weight limit.
• Rented, sold, or given away.
• Used in a manner contrary to the instructions 

and warnings in this Owner’s Manual.
What will The Manufacturer do?
Manufacturer’s sole and exclusive obligation 
under this Limited Warranty is to repair and/or 
replace, at its sole option, any covered defect in 
workmanship or materials.  
How do you report a problem with this 
product or submit a warranty claim?
• Contact Customer Service in Australia or 

New Zealand (See included list for Customer 
Contact information).  

• Warranty claims can be submitted to; 
Hunter Products Pty Ltd - PH: 1800 224 094 
Email: enquiries@hunterproducts.com.
au - Level 2, 424 Warrigal Road, Moorabbin, 
Victoria 3189 Australia.

The following text is incorporated into this Limited 
Warranty if this product was purchased in Australia 
(but it is not incorporated if such product was 
purchased in New Zealand):
• Our goods come with guarantees that 

cannot be excluded under the Australian 
Consumer Law.  You are entitled to a 
replacement or refund for a major failure and 
for compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage.  You are also 
entitled to have the goods repaired or 
replaced if the goods fail to be of acceptable 
quality and the failure does not amount to a 
major failure.

What rights do you have?
This Limited Warranty gives you specific legal 
rights. You may also have other rights which vary 
from State to State.
For how long does this Limited Warranty last?
• When used in this Limited Warranty, the 

phrase “for life” means for as long as the 
original consumer owns the product.

• Warranty is from date of purchase.
• Resin rear wheels are not warranted.
• Frame and all other components are 

warranted for six (6) months.

WARRANTY
EN

AU

EN

AU



Manual del propietario 

Este manual contiene información importante de seguridad,
ensamblado, funcionamiento y mantenimiento.

Lea y comprenda este manual por completo antes de usar el producto.

Guarde este manual para referencia futura.

SP

Vídeo de montaje
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 ADVERTENCIA - PARA EVITAR LESIONES GRAVES:

• El usuario debe ser 5-8 años.
• No apto para los niños con un índice de masa corporal de más de 36 kg.
• Nunca permita más de 1 conductor.

¡Gracias por elegir Huffy!

 ¡IMPORTANTE!
ANTES DE CONDUCIR POR PRIMERA VEZ: Lea el manual completo, incluyendo todas las 

advertencias de seguridad. 

Índice

Piezas y ensamblado .....................................................................................................................................................4-11

Introducción y seguridad ...........................................................................................................................................26-28

Operación.........................................................................................................................................................................29-30

Mantenimiento ..............................................................................................................................................................31-33

Advertencias y garantía ..............................................................................................................................................34-36

SP

Información de CONTACTOAYUDA PARA EL montaje REGISTRE el producto

https://www.huffybikes.com/
global-contacts/
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ESTE MANUAL DEL PROPIETARIO PUEDEN SER HECHAS PARA DIFERENTES PRODUCTOS DE ESTILO:
• Algunas ilustraciones pueden variar levemente del producto real.
• Pero las instrucciones son correctas. 
• Si la producto tiene alguna parte que no esté descrita en este manual, busque las “Instrucciones especiales” 

que se suministran por separado con la producto.
• Utilice la página de índice para localizar las secciones específicas de este manual.
• Por favor lea este manual antes de comenzar el montaje o mantenimiento.
• Si no está seguro con montaje de esta unidad, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente.
• No modifique ni transforme el vehículo de ninguna manera.

 ADVERTENCIA:  Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños durante el 
ensamblado.

NOTA: Todas las direcciones (izquierda, derecha, delante, detrás, etc.) en este manual son vistos por el jinete 
mientras está sentado.

No deseche la caja ni el empaque hasta que haya terminado de ensamblar la producto. Esto puede evitar que 
accidentalmente descartando las partes de la unidad.

 Notas para el ensamblado
INTRODUCCIÓN

SP

 Ruedas, llantas y eje:
• Las tuercas traseras del eje se deben apretar 

bien para asegurar que las ruedas traseras no se 
desprendan del eje. 

• Toda la tornillería se debe apretar correctamente 
para asegurar que no se afloje. 

• La presión de inflado de la cámara o de la llanta 
se indica en el flanco de la llanta. 

Perno pivote: 
• El perno pivote se debe instalar correctamente 

para asegurar que no se afloje. 

Función de dirección:
• Asegúrese de que las palancas de dirección se 

muevan libremente, de adelante hacia atrás y 
que toda la tornillería de fijación está apretada 
firmemente. 

Respaldo del asiento: 
• Asegúrese de que el respaldo está bien sujeto 

cada vez que lo desplace. 

Freno de contra pedal:
• Asegúrese de que el respaldo del asiento esté 

ajustado de forma que el conductor pueda 
alcanzar fácilmente el freno de contra de la 
rueda delantera.

 ADVERTENCIA: Esta unidad no 
tiene frenos tradicionales. El conductor da marcha 

atrás para disminuir la velocidad o detenerse.

SI TIENE ALGUNA PREGUNTA ACERCA DE LA OPERACIÓN DE ESTE 
PRODUCTO, CONSULTE ESTE MANUAL DEL PROPIETARIO O LLAME 

A SERVICIO AL CLIENTE.

 ADVERTENCIAS - DE ENSAMBLADO
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SP

INTRODUCCIÓN

Par de apriete recomendado para hilos de rosca limpios y 
secos: Cómo medir:

Tamaño del sujetador Torque (N•m / ft-lb)
El tamaño de los tornillos o pernos está 
determinado por el ancho de los HILOS 

DE ROSCA como se muestra.

M4 mm (.157 in) 4.2 N•m (3.1 ft-lb)

M5 mm (.196 in) 6.8 N•m (5 ft-lb)

M6 mm (.236 in) 9.5 N•m (7 ft-lb)

M7 mm (.275 in) 16.3 N•m (12 ft-lbs)

M8 mm (.314 in) 23 N•m (17 ft-lbs)

M10 mm (.393 in) 44.7 N•m (33 ft-lbs)

Par de apriete recomendado: 
Se recomienda usar una llave dinamométrica. El par de apriete recomendado para cada sujetador es el siguiente. 
Además de apretar aplicando el par de apriete recomendado, asegúrese de que las partes del producto estén 
suficientemente apretadas realizando las pruebas funcionales (descritas en las secciones de ensamblado de 
componentes del manual del propietario) para cada componente a medida que se aprieta.
NOTA: Por favor, compruebe que todos los sujetadores del producto estén apretados de acuerdo con la tabla:

 Tabla de Torque

Registro de identificación del modelo del propietario
NOTA: Esta información solo se encuentra en el modelo. Huffy no puede proporcionarla. 

El número de modelo está en el empaque y en el manual de instrucciones. 

Escriba el número de modelo abajo y guárdelo para referencia futura. 
Si le roban el modelo, proporcione este número y la descripción del modelo a la policía.  Esto los ayudará a 
encontrar el modelo.

Número de modelo:

Fecha de compra:

Nombre de modelo:

Llave de torsión

Herramientas Recomendadas

(Métrico)
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INTRODUCCIÓN

SP  Información de seguridad
 SIGNIFICADO DE LAS ADVERTENCIAS:

 Este símbolo es importante.  Vea la palabra “PRECAUCIÓN” o “ADVERTENCIA” que aparecerá a 
continuación. La palabra “PRECAUCIÓN” se encuentra antes de las instrucciones mecánicas. Si no obedece estas 
instrucciones, se pueden ocasionar daños mecánicos o falla de una parte del producto. 
La palabra “ADVERTENCIA” se encuentra antes de las instrucciones de seguridad. Si no obedece estas 
instrucciones, se pueden ocasionar lesiones al conductor o a otros.

Todos los vehículos con ruedas proporcionarán un medio de transporte recreativo, seguro y placentero si se 
usan y mantienen correctamente. Al igual que al usar bicicletas, patinetas y patines de ruedas en línea, conducir 
puede ser peligroso incluso bajo las mejores circunstancias. No deseamos que se lastime. Siga todas las reglas 
de seguridad y las instrucciones de uso.

Este juguete se debe usar con precaución debido a que se requiere destreza para evitar caídas y colisiones que 
pueden causar lesiones al usuario o a terceros. 

 ADVERTENCIA:
• PELIGRO DE ASFIXIA: Partes pequeñas. No es apto para niños menores de 3 años.
• Requiere ensamblado por un adulto.
• No instale un motor en el producto.
• Reemplace de inmediato con equipo original las partes rotas o gastadas.
• Si algo no funciona correctamente, deje de usar el producto.

 Los métodos de manipulación sugerida
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SP

OPERACIÓN
 Cómo dirigir su Green Machine mientras conduce

FUNCIÓN DE DIRECCIÓN: 

• Al jalar hacia atrás la palanca 
izquierda y empujar hacia adelante 
la palanca derecha, el producto 
girará a la izquierda. 

• Al jalar hacia atrás la palanca 
derecha y empujar hacia adelante 
la palanca izquierda, el producto 
girará a la derecha. 

• Aprender a usar la dirección de 
este producto requiere algo de 
práctica. Asegúrese de que el 
conductor pueda dirigir el producto 
correctamente. Practique en un 
área abierta. 

 ADVERTENCIA: 
Si no se inclina en la dirección de 
giro, como se muestra, se pueden 
producir volcaduras. 

Inclinándose HACIA la 
IZQUIERDA

Inclinándose HACIA un 
giro a la DERECHA 

 Inclinándose en una vuelta 
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OPERACIÓN
SP

FUNCIONAMIENTO:

Accione el frenado de la siguiente manera:
• Presione el pedal hacia abajo y hacia 

atrás como se muestra.
• Al pisar los pedales cada vez con más 

fuerza, aumenta la acción de frenado o 
desaceleración.

Adelante para pedalear. Pedalee hacia atrás para 
reducir la velocidad o detenerse.

 Sistema de frenos

 ADVERTENCIA:
• Esta unidad no tiene frenos 

tradicionales. El conductor da 
marcha atrás para disminuir la 
velocidad o detenerse.

• Ajuste el asiento de modo que el 
ciclista pueda alcanzar los pedales 
con toda seguridad. Ajuste el 
asiento de modo que el ciclista 
pueda alcanzar los pedales con 
toda seguridad.
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SP

MANTENIMIENTO
 Mantenimiento y servicio

 ADVERTENCIA: 
• Como todos los componentes mecánicos, este producto está sometido a desgaste y a grandes tensiones. 

Diferentes materiales y componentes pueden reaccionar al desgaste o a la fatiga por tensión de diferentes 
maneras. Si se ha sobrepasado la vida útil de un componente, éste puede fallar repentinamente, pudiendo 
causar lesiones al ciclista. Cualquier forma de grieta, arañazos o cambio de coloración en zonas sometidas 
a grandes esfuerzos indican que se ha alcanzado la vida útil del componente y debe ser sustituido.

• Revise el producto con frecuencia. Si no se inspecciona la bicicleta y se hacen las reparaciones y ajustes 
necesarios, se pueden producir lesiones al conductor o a otros. Asegúrese de que todas las partes estén 
ensambladas y ajustadas correctamente como se indica en este manual y en las “Instrucciones especiales”.

• Compruebe que los componentes de la tornillería de fijación estén correctamente apretados antes de cada 
uso. Reemplace los sujetadores que estén dañados.

• Reemplace inmediatamente cualquier pieza dañada, faltante o muy desgastada por una original.
• Evite llevar ropa u objetos sueltos cuando conduzca o realice tareas de mantenimiento para reducir el 

riesgo de atrapamiento que podría provocar una lesión.
• Compruebe con frecuencia que los neumáticos y las ruedas no estén excesivamente desgastados o 

dañados. Si está equipado con neumáticos, compruebe periódicamente la presión de los neumáticos y 
ajústela según sea necesario.  La presión de los neumáticos se indica en el lateral de los mismos.

• Verifique el funcionamiento y el estado de los frenos.  Si el modelo tiene frenos de mano, compruebe que 
la palanca de freno proporciona un frenado adecuado cuando se aprieta y que los frenos no rozan.

• Mantenga el producto limpio y libre de suciedad, polvo y agua.  Esto prolongará la vida útil del producto.
• Limpie el vehículo con un trapo suave y seco. Para restaurar el brillo de las piezas de plástico, use líquido 

sin cera para pulir muebles. No utilice cera para automóviles, limpiadores abrasivos ni lave el vehículo con 
agua y jabón.

• Las altas temperaturas, el uso intensivo y los daños por impacto pueden ser invisibles para el usuario y 
provocar lesiones al ciclista. Si sospecha que hay daños o un desgaste excesivo en las llantas, el cuadro, la 
horquilla, las juntas de suspensión (si las hay) o los componentes compuestos (si los hay), acuda a un taller 
de bicicletas para su reparación.

• Asegúrese de que todos los sujetadores estén apretados correctamente como se indica en este manual y 
en las “Instrucciones especiales”. Las partes que no estén suficientemente apretadas se pueden perder o 
funcionar mal. Las partes se pueden dañar si se aprietan más de lo necesario. Asegúrese de que cualquier 
sujetador de repuesto sea del tamaño y tipo correctos.

• Las tuercas autoblocantes y otros cierres autoblocantes pueden perder su eficacia al ser reutilizados.
• Almacene en interiores cuando no se utilice.  Manténgalo alejado de fuentes de calor, como estufas y 

calentadores.
• Almacene en un ambiente seco y limpio. Los vehículos dejados a la intemperie pueden deteriorarse muy 

rápidamente. La exposición prolongada a los rayos UV, la lluvia y los elementos exteriores puede dañar los 
materiales de la carcasa.

NOTA: En caso de que no disponga de las herramientas adecuadas o si las instrucciones de este manual o 
cualquier “Instrucción especial” no le resultan suficientes, acuda a un taller de bicicletas para realizar cualquier 
reparación o ajuste.
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MANTENIMIENTO
SP  Llanta delantera

Mantenimiento:
• Compruebe con frecuencia la presión de inflado de los neumáticos, ya que pierden aire lentamente con el 

paso del tiempo.  Para un almacenamiento prolongado, evite el peso del producto sobre los neumáticos. 
• Al guardarla durante un periodo prolongado, no deje que el peso de la descanse sobre los neumáticos.
• Sustituir los neumáticos gastados.

 ADVERTENCIA: No conduzca ni se siente en la bicicleta si uno de los neumáticos no está 
inflado correctamente.

Inflado de los neumáticos:
• Use una bomba de mano o de pie para inflar los neumáticos.
• También son aceptables las mangueras de aire reguladas de las estaciones de servicio.
• La presión máxima de inflado se muestra en la pared lateral del neumático.
• Si la pared interior del neumático tiene dos presiones de inflado, use la presión más alta para conducir en 

carretera y la presión más baja para conducir fuera del camino.
• La presión más baja brindará una mejor tracción de las ruedas y estará más cómodo al conducir.

Antes de añadir aire a un neumático, asegúrese de que el borde de la llanta (talón) esté a la misma distancia del 
aro, en toda la circunferencia, en ambos lados del neumático. Si el neumático no parece estar correctamente 
asentado, saque aire de la cámara interior hasta que pueda empujar el talón del neumático en el aro, donde sea 
necesario. Añada aire lentamente y deténgase con frecuencia para comprobar el asentamiento del neumático y 
la presión, hasta que alcance la presión correcta de inflado. 

Presión recomendada de los neumáticos 
(kilopascales):
Compruebe con frecuencia la presión de inflado 
de los neumáticos, ya que pierden aire lentamente 
con el paso del tiempo.  Para un almacenamiento 
prolongado, evite el peso del producto sobre los 
neumáticos. 

La presión recomendada para los neumáticos está 
marcada en el lateral del neumático.

(Conversión de PSI a kPa)

PSI kPa

20 140

30 210

40 275

50 345

60 415

continuación >>
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MANTENIMIENTO
SP

 Sustitución de la rueda posterior

PARA SUSTITUIR LA RUEDA POSTERIOR: 

• Retire la tuerca A y la arandela B del eje 
posterior C.

• Retire la rueda posterior D del eje posterior C.
• Instale la nueva rueda posterior al eje trasero 

usando los accesorios existentes.
• Apriete bien.

D

A

B
C

 Llanta delantera - continuación

ACCEDER A LA VÁLVULA DE LLENADO NEUMÁTICO:
(modelos con cubiertas de ruedas)

 ADVERTENCIA: 
• No lubrique más de lo necesario. Si el aceite entra en contacto con los pedales, pueden producirse 

lesiones al conductor o a otras personas.
• Asegúrese de que no caiga aceite en las superficies de los pedales donde descansan los pies. 
• Con agua caliente y jabón, lave el aceite de las ruedas, los pedales y las llantas. 
• Enjuague con agua limpia y seque por completo antes de conducir el producto. 
• Lubrique el producto con aceite ligero para máquinas (20W) de acuerdo con la tabla siguiente:

Qué Cuándo Cómo
Pedales cada seis meses Ponga cuatro gotas de aceite en el punto en que los ejes 

entran en los pedales.

 Lubricación
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SP  Información de seguridad

 ADVERTENCIAS:
Todas estas normas y directrices de seguridad se deben seguir o el usuario puede sufrir lesiones graves o la 
muerte: Mantenga este producto fuera del alcance de los niños pequeños.
• Requiere ensamblado por un adulto. Peligro de asfixia para niños menores de 3 años: contiene piezas 

pequeñas. Mantenga a los niños pequeños alejados durante el montaje.
• Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere la supervisión de un adulto. No lo utilice nunca en 

carreteras, cerca de vehículos de motor, en o cerca de pendientes o escalones pronunciados, piscinas 
u otras masas de agua; lleve siempre calzado y no permita que monte más de una (1) persona.

• RIESGO DE INCENDIO. No puentee el fusible. Reemplace las piezas solo con el mismo tipo y tamaño. 
• La unidad no se debe modificar con respecto al diseño y la configuración originales.
• No permita que las manos, los pies, el pelo, partes del cuerpo, ropa o artículos similares entren en contacto 

con las piezas móviles.
• Las partes del cuerpo, como manos, piernas, cabello y ropa, pueden quedar atrapadas en las partes móviles. 

Nunca coloque una parte del cuerpo cerca de una pieza en movimiento ni lleve ropa suelta mientras utiliza 
el vehículo.

• Utilice siempre el vehículo en un entorno seguro y en superficies pavimentadas planas y lisas.
• No use el vehículo de una manera o a una velocidad insegura.  No está diseñado para saltos. 

Los ejemplos incluyen, pero no se limitan a:
• No jale ni empuje el vehículo con otro vehículo o con un dispositivo similar.
• No remolque nada detrás del vehículo.
• Nunca lo utilice cerca de calles, agua, piscinas, colinas, escalones, desniveles, superficies inclinadas o 

caminos de entrada, zonas húmedas, vapores inflamables, en callejones, de noche o en la oscuridad. 
• No use el vehículo en condiciones poco seguras, como nieve, lluvia, tierra suelta, lodo, arena o grava fina. 

Esto puede dar lugar a una acción inesperada, como el vuelco o el patinaje. Al utilizar el vehículo en tierra 
suelta, barro, arena o grava fina, se puede dañar el sistema electrónico y la caja de cambios en el interior 
del vehículo.

• El producto no se utilizará para realizar carreras, acrobacias u otras maniobras que puedan causar la 
pérdida de control o acciones o reacciones incontroladas del operador/pasajero.

• Precauciones del vehículo: No sobrecargue el vehículo. No conduzca en clima muy caliente, los 
componentes se pueden sobrecalentar. No permita que el agua u otros líquidos entren en contacto con la 
batería u otros componentes eléctricos si están equipados. No altere el sistema eléctrico si está equipado. 
Al hacerlo, puede producirse un cortocircuito que haga que se dispare el fusible o que se produzcan otros 
daños, incluyendo un incendio.

• Antes de cada ciclo de funcionamiento, el operador debe realizar las comprobaciones previas al 
funcionamiento, incluidos los siguientes puntos:
• Compruebe que los protectores y almohadillas suministrados originalmente están en su lugar y en 

condiciones de uso.
• Asegúrese de que la zona en la que se va a utilizar la unidad es segura y adecuada para un funciona-

miento seguro;
• Asegúrese de que el sistema de frenado funciona correctamente;
• Asegúrese de que todas las etiquetas de seguridad estén colocadas y sean comprendidas por el operador 

y cualquier pasajero;
• Asegúrese de que todos y cada uno de los protectores de eje, protectores de cadena u otras cubiertas o 

protectores suministrados por el fabricante estén colocados y en condiciones de servicio;
• Asegúrese de que los neumáticos están en buen estado, inflados correctamente y tienen suficiente 

banda de rodadura.

continuación >>

ADVERTENCIAS
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ADVERTENCIAS
 Información de seguridad

 ADVERTENCIAS - continuación:
• Los operadores deberán seguir todas las recomendaciones e instrucciones, así como cumplir todas las 

leyes y ordenanzas:
• Las unidades sin faros sólo se utilizarán en condiciones de visibilidad diurna adecuadas;
• Se anima a los propietarios a resaltar (por llamativo) utilizando iluminación, reflectores y, en el caso de las 

unidades de baja altura, banderas de señalización en astas flexibles.
• Se debe advertir a las personas con las siguientes condiciones que no operen la unidad:

• Personas con problemas cardíacos;
• Las mujeres embarazadas;
• Personas con dolencias en la cabeza, espalda o cuello, o con cirugías previas en esas zonas del cuerpo;
• Personas con cualquier condición mental o física que pueda hacerles susceptibles de sufrir lesiones o 

mermar su destreza física o sus capacidades mentales para reconocer, comprender y llevar a cabo todas 
las instrucciones de seguridad y poder asumir los peligros inherentes al uso de la unidad.

• Advertencias de seguridad adicionales:
• Los operadores utilizarán siempre ropa y equipos de protección adecuados, incluido, entre otros, un 

casco, con la certificación correspondiente. Se requiere calzado adecuado.
• Los componentes deben ser reparados y mantenidos de acuerdo con este manual y utilizar sólo piezas de 

repuesto autorizadas con instalación realizada por distribuidores u otras personas calificadas. 
• Evite los hoyos, las alcantarillas y los cambios repentinos en la superficie. 
• Evite las calles y superficies con agua, arena, gravilla, suciedad, hojas y otros residuos. El tiempo lluvioso 

perjudica la tracción, el frenado y la visibilidad.
• Antes de utilizar el vehículo, el usuario debe comprender los controles y las cuestiones de seguridad. 

También deben demostrar la capacidad y la destreza para manejar el vehículo y operar sus controles 
para evitar caídas o colisiones. Es responsabilidad del adulto educar al niño y determinar si es capaz de 
conducir el vehículo de forma segura y que se utilicen prácticas seguras al utilizar el vehículo.

• Antes de usar el vehículo, el niño debe comprender los controles y los riesgos de seguridad. También 
deben demostrar la capacidad y la destreza para manejar el vehículo y operar sus controles para evitar 
caídas o colisiones.

• Tras el montaje completo, retire y elimine todo el material de protección y las bolsas de polietileno.  
Mantenga las bolsas de polietileno alejadas de los niños.  Asegúrese de retirar todos los materiales de 
empaque y las partes de la parte inferior de la carrocería del vehículo.

• Asegúrese de que el niño use siempre el sentido común y prácticas seguras al usar el vehículo.
• Este vehículo está diseñado SÓLO para uso recreativo y de entretenimiento. SÓLO debe utilizarse en las 

zonas designadas como tales.

Lea siempre el manual de usuario que viene con su casco para
asegurarse de que se ajusta y sujeta correctamente a la 
cabeza del usuario de acuerdo con las instrucciones de ajuste 
descritas en el manual de usuario.

Lea siempre el manual de usuario que viene con su casco para
asegurarse de que se ajusta y sujeta correctamente a la 
cabeza del usuario de acuerdo con las instrucciones de ajuste 
descritas en el manual de usuario.

¡UTILICE SIEMPRE EL CASCO 
CUANDO CONDUZCA ESTE 
PRODUCTO!

¡UTILICE SIEMPRE EL CASCO 
CUANDO CONDUZCA ESTE 
PRODUCTO!
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SP

GARANTÍA
 Garantía limitada - SP
General:
Las especificaciones de las partes o modelos 
están sujetas a cambio sin previo aviso.

Esta Garantía limitada es la única garantía para 
el producto. SE NIEGAN TODAS LAS DEMÁS 
GARANTÍAS EXCEPTO LAS ESTABLECIDAS EN 
EL PRESENTE DOCUMENTO, INCLUIDAS LAS 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD 
E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN 
PARTICULAR, EN LA MEDIDA EN QUE LO 
PERMITA LA LEY APLICABLE.  SE RECHAZA 
EXPRESAMENTE TODA RESPONSABILIDAD POR 
DAÑOS INCIDENTALES, PUNITIVOS, ESPECIALES 
O CONSIGUIENTES, EN LA MEDIDA EN QUE LO 
PERMITA LA LEY APLICABLE.

Los únicos usos para este producto son los 
descritos en este manual. 
No se requiere registrar la garantía. 
Esta Garantía limitada se extiende únicamente al 
consumidor original y no es transferible.
¿Qué cubre esta Garantía limitada?
Esta Garantía limitada cubre todas las partes del 
producto excepto las que se indican abajo como 
no garantizadas.
¿Qué debe hacer para mantener la Garantía 
limitada en vigor?
Esta Garantía limitada es efectiva solo si:
• El producto se ensambla completa y 

correctamente;
• El producto se usa bajo condiciones normales 

para el propósito indicado (consulte la sección 
siguiente para obtener información sobre las 
actividades excluidas).

• El producto recibe el mantenimiento necesario 
y se realizan los ajustes adecuados.

• El producto se usa solo para transporte 
general y uso recreativo.

¿Qué es lo que no cubre esta Garantía 
limitada?
Este producto está diseñado para usarse 
únicamente con fines recreativos. Esta Garantía 
limitada no cubre el desgaste y deterioro 
normales, los artículos de mantenimiento 
normales, ni ningún daño, falla o pérdida 
causados por un ensamblado, mantenimiento, 
ajuste, almacenamiento o uso incorrectos del 
producto. Esta Garantía limitada no se extiende 
al desempeño futuro.

Esta Garantía limitada quedará anulada si 
alguna vez el producto:
• Se usa en competencias deportivas.
• Se usa para hacer maniobras acrobáticas, 

saltos o actividades similares.
• Se modifica de alguna manera.
• Se modifica agregando un motor.
• Se usa para llevar a más de una persona a la 

vez.
• Se alquila, se vende o se regala.
• Se usa de manera contraria a las instrucciones 

contenidas en este manual del propietario.
¿Qué hará el fabricante?
La única y exclusiva obligación del fabricante 
bajo esta Garantía limitada es reparar o 
reemplazar, a su entera discreción, cualquier 
defecto cubierto en mano de obra o materiales.  
¿Cómo se obtiene el servicio?
Comuníquese con el Departamento de atención 
al cliente.
• Consulte la lista que se incluye para encontrar 

información de contacto para el cliente.
¿Qué derechos tiene usted?
Esta Garantía limitada le otorga derechos legales 
específicos. Usted podría tener también otros 
derechos que pueden variar de un estado a otro.
¿Cuál es la duración de esta Garantía 
limitada?
• Cuando se usa en esta Garantía limitada, la 

frase “de por vida” significa tanto tiempo como 
el consumidor original sea el propietario del 
producto.

• La garantía es a partir de la fecha de compra.
• Las ruedas traseras de resina no están 

garantizadas.
• Bastidor y todos los componentes están 

cubiertos por una garantía de seis (6) meses.



Manuel du propriétaire

Ce manuel contient des renseignements relatifs à la sécurité, l’assemblage,
le fonctionnement et l’entretien du produit.

Lire et s’assurer d’avoir bien compris ce manuel du propriétaire avant toute utilisation
du produit.

Conserver ce manuel pour référence ultérieure.

FR

Vidéo de montage
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 AVERTISSEMENT - POUR ÉVITER DES BLESSURES GRAVES:

• L’utilisateur doit être âgé de 5-8 ans
• N’est pas adapté aux enfants pesant plus de 36 kg.
• Ne jamais permettre plus d’1 conducteur.

Nous vous remercions d’avoir choisi Huffy !

 IMPORTANT!!
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION: Lire le manuel en entier, y compris les mises

en garde sur la sécurité. 

Table des matières

Pièces et instructions de montage ...........................................................................................................................4-11

Introduction et sécurité .............................................................................................................................................  40-42

Utilisation.. ......................................................................................................................................................................  43-44

Entretien ..........................................................................................................................................................................  45-47

Avertissements et garantie .......................................................................................................................................  48-50

FR

COORDONNÉESAide POUR LE MONTAGE ENREGISTRER le produit

https://www.huffybikes.com/
global-contacts/
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CE MANUEL DU PROPRIÉTAIRE A ÉTÉ CONÇU POUR PLUSIEURS MODÈLES DIFFÉRENTS:
• Certaines illustrations peuvent être légèrement différentes du produit réel. 
• Respecter les instructions scrupuleusement.
• Si le produit a des pièces non décrites dans ce manuel, consulter les « Instructions particulières » fournies 

séparément avec celui-ci.
• Utiliser la page de la table des matières pour trouver les sections spécifiques de ce manuel.
• Prendre connaissance de la totalité de ce manuel avant le montage ou l’entretien.
• Si l’utilisateur ne se sent pas à l’aise pour monter ce produit, entrer en contact avec  

le service à la clientèle.
• Ne modifiez ni ne transformez le véhicule de quelque manière que ce soit.

 AVERTISSEMENT:  Tenir les petites pièces hors de portée des enfants pendant le montage.

REMARQUE:  Toutes les indications directionnelles (droite, gauche, avant, arrière, etc.) dans ce manuel 
correspondent à une position assise du conducteur.

Ne pas jeter le carton et l’emballage tant que le montage du produit n’est pas terminé. Cela permet d’éviter de 
jeter accidentellement des pièces du produit.

 Notes sur le montage

Roues, pneus et essieu: 
• Les écrous de l’essieu arrière doivent être 

correctement serrés pour garantir que les roues 
arrière ne se séparent pas de l’essieu. 

• Tout le matériel de fixation doit être 
suffisamment serré pour qu’il ne risque pas de 
se défaire. 

• La pression de gonflage recommandée pour la 
chambre à air / le pneu est inscrite sur le flanc 
du pneu. 

Boulon du pivot:
• Le boulon du pivot doit être correctement et 

fermement installé pour qu’il ne risque pas de 
se défaire.

Mécanisme de direction:
• S’assurer que les leviers de direction tournent 

librement, de l’avant vers l’arrière et que tout le 
matériel de fixation est correctement serré.

Dossier du siège: 
• S’assurer que le dossier du siège est bien fixé 

chaque fois qu’il est déplacé. 

Frein à rétropédalage:
• S’assurer que le dossier du siège est réglé de 

manière à ce que le conducteur puisse atteindre 
facilement le frein à rétropédalage de la roue 
avant.

 AVERTISSEMENT: Ce véhicule 
n’a pas de freins conventionnels. L’opérateur 

pédale en arrière pour ralentir ou arrêter.

POUR TOUTE QUESTION RELATIVE À L’UTILISATION DE CE PRODUIT,
 SE RÉFÉRER À CE MANUEL DU PROPRIÉTAIRE OU APPELER LE SERVICE À LA CLIENTÈLE.

 AVERTISSEMENTS - SUR LE MONTAGE

INTRODUCTION

FR
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Clé dynamométrique

Outils Recommandés

(Métrique)

FR

INTRODUCTION

Couple recommandé pour nettoyer, filetages secs: Comment mesurer:

Taille de l’élément de 
fixation Couple de serrage (N•m / ft-lb)

La taille de la vis ou du boulon est 
déterminée par la largeur au niveau du 

FILETAGE comme indiqué sur le schéma.

M4 mm (.157 in) 4.2 N•m (3.1 ft-lb)

M5 mm (.196 in) 6.8 N•m (5 ft-lb)

M6 mm (.236 in) 9.5 N•m (7 ft-lb)

M7 mm (.275 in) 16.3 N•m (12 ft-lbs)

M8 mm (.314 in) 23 N•m (17 ft-lbs)

M10 mm (.393 in) 44.7 N•m (33 ft-lbs)

Couple de serrage recommandé: 
L’emploi d’une clé dynamométrique est recommandé. Le couple de serrage recommandé pour chaque 
fixation est indiqué ci-dessous. Outre le couple de serrage recommandé, veiller à ce que toutes les pièces de 
la bicyclette soient suffisamment serrées en effectuant des tests fonctionnels (se référer aux rubriques sur 
l’assemblage du manuel  
du propriétaire) sur chaque élément au fur et à mesure que l’on le resserre.
REMARQUE: S’assurer que chaque fixation sur la bicyclette a un couple de serrage correspondant à celui indiqué 
dans le tableau:

 Tableau de Couple

REMARQUE: Cette information ne peut être trouvée qu’en accompagnement de ce modèle. Elle ne peut pas 
être obtenue auprès de Huffy.

Le numéro de modèle est sur l’emballage et sur le manuel d’instructions.

Noter le numéro de modèle ci-dessous à titre de référence ultérieure. 
Si ce modèle est volé, donner ce numéro avec une description de ce produit à la police.  Ceci l’aidera dans ses 
recherches. 

Fiche d’identification du modèle du propriétaire

Numéro de modèle:

Date d’achat: 

Nom du modèle:
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INTRODUCTION

FR

 Modes de transport recommandés

 Information de sécurité
 SIGNIFICATION DES AVERTISSEMENTS:

 Ce symbole est important.  Se reporter au mot « ATTENTION » ou « AVERTISSEMENT » qui le suit. 
Le mot « ATTENTION » précède les instructions relatives à la partie mécanique. La non-conformité à ces 
instructions peut entraîner des dommages ou des défectuosités d’ordre mécanique du produit. 
Le mot « AVERTISSEMENT » précède les instructions relatives à la sécurité. La non-conformité à ces instructions 
peut entraîner des risques de blessures pour le cycliste ou les passants. 

Tous les véhicules à roues procurent un transport et un divertissement sûr et agréable quand ils sont utilisés et 
entretenus correctement. Comme la bicyclette, la planche à roulettes et le patinage en ligne, la conduite de ce 
produit peut être dangereuse même dans les meilleures circonstances. Nous voulons éviter que les utilisateurs 
se blessent. Se conformer à toutes les règles de sécurité et instructions d’utilisation. 

L’utilisation de ce produit doit se faire avec prudence, car elle demande beaucoup d’adresse, afin d’éviter des 
accidents, par chutes ou collisions, de l’utilisateur ou des tiers.

 AVERTISSEMENT:
• DANGER POTENTIEL D’ÉTOUFFEMENT: Petites pièces. Pas destiné aux enfants de moins de 3 ans.
• Doit être assemblé par un adulte.
• NE PAS ajouter de moteur au produit.
• Remplacer immédiatement toutes pièces usées ou endommagées par des pièces de rechange d’origine.
• Si quelque chose ne fonctionne pas correctement, ne plus se servir du produit.
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FR

FONCTIONNEMENT
 Pilotage de votre Green Machine

MÉCANISME DE DIRECTION:

• Le fait de tirer le levier gauche vers 
l’arrière et de pousser le levier droit 
vers l’avant fait tourner le produit 
vers la gauche. 

• Le fait de tirer le levier droit vers 
l’arrière et de pousser le levier 
gauche vers l’avant fait tourner le 
produit vers la droite. 

• Le pilotage de ce produit requiert 
une certaine pratique. Vérifier que 
l’utilisateur parvient à le diriger 
correctement. Pratiquer dans un 
espace ouvert. 

 AVERTISSEMENT:
Ne pas prendre un virage en se 
penchant tel qu’indiqué peut 
provoquer une chute car l’appareil 
peut faire des tonneaux. 

 Prendre un virage en se penchant 

Se pencher pour 
tourner VERS la 

GAUCHE

Se pencher pour tourner 
VERS la DROITE
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FONCTIONNEMENT:

Utiliser les freins de la façon suivante:
• Appuyer sur la pédale et vers l’arrière 

comme indiqué.
• Plus on appui sur la pédale avec force, 

plus le freinage ou le ralentissement 
s’accentue.

Avancer en pédalant. Pédaler vers l’arrière pour 
ralentir ou arrêter.

 Système de freinage

 AVERTISSEMENT:
• Ce véhicule n’a pas de freins 

conventionnels. L’opérateur pédale 
en arrière pour ralentir ou arrêter.

• Régler le siège pour que 
l’utilisateur puisse atteindre les 
pédales de façon optimale et en 
toute sécurité.

FONCTIONNEMENT

FR
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FR

ENTRETIEN
 Entretien et maintenance

 AVERTISSEMENT: 
• Comme tous les composants mécaniques, ce produit est soumis à l’usure et à de fortes contraintes. 

Différents matériaux et composants peuvent réagir différemment à l’usure ou à la faiblesse due aux 
contraintes. Si la durée de vie d’un composant a été dépassée, il peut soudainement tomber en panne, 
pouvant causer des blessures au cycliste. Toute forme de fissure, de rayure ou de changement de couleur 
dans les zones à forte contrainte indique que la durée de vie du composant est atteinte et qu’il doit être 
remplacé.

• Inspecter fréquemment le produit. Si le produit n’est pas inspecté et les réparations ou réglages 
nécessaires effectués, cela peut provoquer des blessures pour l’utilisateur et les passants. Vérifier que 
toutes les pièces sont correctement assemblées et réglées comme indiqué dans ce manuel et dans toutes 
les « Instructions spéciales ».

• Vérifier le degré de serrage des fixations avant chaque utilisation. Remplacer toutes les fixations 
endommagées.

• Remplacer immédiatement toutes pièces endommagées, manquantes ou totalement usées par des pièces 
de rechange originales.

• Éviter de porter des vêtements et des articles amples lors de la conduite ou les travaux d’entretien afin de 
réduire le risque de coincement qui pourrait entraîner une blessure.

• Vérifier régulièrement les pneus et les roues pour détecter une usure excessive ou des dommages.  Si 
équipé de pneus gonflables, vérifier régulièrement la pression des pneus et ajuster si nécessaire.  La 
pression des pneus figure sur leur flanc.

• Vérifier le bon fonctionnement et l’état des freins.  Si le modèle est équipé de freins à mains, vérifier que le 
levier de frein permet un freinage adéquat lorsque l’utilisateur le serre et que les freins ne se frottent pas.

• Garder ce produit propre et nettoyer saletés, poussière et humidité.  Cela prolongera la durée d’utilisation 
du produit.

• Nettoyer le véhicule avec un chiffon doux et sec. Pour faire briller les parties en plastiques qui sont ternies, 
utiliser un produit d’entretien pour meubles qui n’est pas à base de cire. Ne pas utiliser de produits de 
polissage automobiles, de nettoyants abrasifs ou laver le véhicule avec du savon et de l’eau.

• De hautes températures, une utilisation intensive et des dommages par impact peuvent être invisibles 
pour l’utilisateur et lui provoquer des blessures. Si des dommages ou une usure excessive des jantes, 
du cadre, de la fourche, des articulations de la suspension (si c’est le cas) ou de tout autre composant 
composite (le cas échéant), sont suspectés, demander à un magasin de vélos de les réparer.

• Vérifier que toutes les fixations sont correctement serrées tel qu’indiqué dans ce manuel et dans toutes les 
« Instructions spéciales ». Les pièces insuffisamment serrées peuvent être perdues ou ne pas fonctionner 
correctement. Des pièces trop serrées peuvent être endommagées. S’assurer que toutes les fixations de 
rechange sont de la taille et du type adéquat.

• Les écrous et autres fixations autobloquants peuvent perdre leur efficacité quand ils sont réutilisés.
• Ranger le véhicule à l’intérieur lorsqu’il n’est pas utilisé.  Le tenir éloigné des sources de chaleur, telles que 

les poêles et les radiateurs.
• L’entreposer dans un environnement propre et sec. Un véhicule qui reste à l’extérieur peut se détériorer 

très rapidement. Une exposition prolongée aux rayons UV, à la pluie et aux éléments extérieurs peut 
endommager les matériaux du boîtier.

REMARQUE: À défaut d’avoir les outils nécessaires, ou de pouvoir mettre en œuvre les instructions de ce 
manuel ou toutes les « Instructions spéciales », faire effectuer toutes les réparations ou réglages par un atelier 
spécialisé dans l’entretien des vélos.
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ENTRETIEN

FR  Pneu avant
Entretien:

• Vérifier régulièrement la pression de gonflage des pneus, car tous les pneus se dégonflent légèrement 
après un certain temps.  En cas de rangement prolongé, ne pas laisser le poids du produit sur les pneus. 

• En cas de rangement de longue durée, éviter de laisser le poids reposer sur les pneus.
• Remplacer des pneus usés.

 AVERTISSEMENT: Ne pas conduire ou s’asseoir sur la bicyclette si l’un des pneus est sous-
gonflé. Cela peut endommager le pneu et la chambre à air.

Gonflage des pneus:
• Utiliser une pompe à main ou à pied pour gonfler les pneus.
• Les gonfleurs à manomètre des stations-service peuvent aussi être utilisés.
• La pression correcte de gonflage est inscrite sur le flanc du pneu.
• Si deux indications de pressions sont sur le flanc du pneu, utiliser la pression la plus élevée pour la con-

duite sur route et la pression la plus basse pour la conduite hors-route.
• La pression plus basse permettra une meilleure adhérence du pneu et une conduite plus confortable.

Avant de gonfler un pneu, s’assurer que le bord du pneu (le talon) est à la même distance de la jante sur tout 
le pourtour et de chaque côté du pneu. Si le pneu semble ne pas être correctement en place, dégonfler la 
chambre à air jusqu’à ce qu’il soit possible de repousser le talon du pneu dans la jante là où cela est nécessaire. 
Regonfler lentement en vérifiant fréquemment le positionnement du pneu et sa pression, jusqu’à l’obtention 
de la pression de gonflage indiquée sur le flanc du pneu. 

Pression des pneus recommandée (kPa) :
Vérifier régulièrement la pression de gonflage 
des pneus, car tous les pneus se dégonflent 
légèrement après un certain temps.  En cas de 
rangement prolongé, ne pas laisser le poids du 
produit sur les pneus. 

La pression de gonflage recommandée pour le 
pneu est inscrite sur son flanc.

(Conversion PSI à kPa)

PSI kPa

20 140

30 210

40 275

50 345

60 415

suite >>
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ENTRETIEN

FR

 Remplacement de la roue arrière

REMPLACEMENT DE LA ROUE ARRIÈRE:  

• Retirer l’écrou A et la rondelle B de l’essieu 
arrière C.

• Retirer la roue arrière D de l’essieu arrière C.
• Installer la nouvelle roue arrière sur l’essieu arrière à 

l’aide des accessoires de fixation existants.
• Bien serrer.

D

A

B
C

 Pneu avant - continuación

L’ACCÈS À LA VALVE DE REMPLISSAGE DES PNEUS: (modèles d’enjoliveurs)

 AVERTISSEMENT: 
• Ne pas trop graisser. Si l’huile dégouline sur les pédales, cela pourrait causer un risque de blessures pour le 

cycliste ou les passants.
• Ne pas mettre d’huile sur la surface des pédales où viennent reposer les pieds. 
• Avec du savon et de l’eau chaude, enlever toute l’huile qui pourrait être sur les roues, les pédales et les 

pneus. 
• Rincer avec de l’eau propre et sécher complètement avant de conduire l’appareil. 
• Lubrifier l’appareil avec une huile pour machine légère (20W) en observant les indications ci-après:

Quoi Quand Comment
Pédales tous les six mois tous les six mois  Mettre quatre gouttes d’huile à l’endroit 

où l’axe de la pédale s’insère dans les pédales.

 Lubrification
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FR  Information de sécurité

 AVERTISSEMENTS:
Toutes ces règles de sécurité et recommandations doivent être respectées sous peine de blessures graves, 
voire mortelles pour l’utilisateur. Maintenir ce produit hors de la portée des jeunes enfants.
• Doit être assemblé par un adulte. Danger potentiel d’étouffement pour les enfants de moins de 3 ans – 

contient des petites pièces. Tenir les jeunes enfants éloignés pendant le montage.
• La supervision par un adulte est impérative pour réduire les risques de blessure. Ne jamais utiliser 

sur des routes, près de véhicules à moteur, sur des pentes raides ou des marches ou à proximité de 
celles-ci, dans des piscines ou d’autres plans d’eau ; toujours porter des chaussures et ne jamais 
permettre plus d’un (1) utilisateur à la fois.

• RISQUES D’INCENDIE. Ne pas court-circuiter le fusible. Ne le remplacer qu’avec un autre de la même 
taille et du même type. 

• La conception et la configuration originales de l’appareil ne peuvent pas être modifiées.
• Ne pas laisser les mains, pieds, cheveux, parties du corps, vêtements ou articles similaires entrer en contact 

avec les pièces mobiles.
• Les parties du corps telles que les mains, les jambes, les cheveux et les vêtements pourraient se prendre 

dans les pièces mobiles. Ne jamais placer une partie du corps près d’une pièce mobile ou porter des 
vêtements amples lors de l’utilisation du véhicule.

• Toujours utiliser le véhicule dans un environnement sécuritaire et uniquement sur des surfaces plates à 
revêtement lisse.

• Ne pas conduire le véhicule de façon dangereuse ou à une vitesse excessive.  Il n’est pas conçu pour 
faire du saut. Les exemples comprennent, sans toutefois s’y limiter:
• Ne pas tirer ou pousser le véhicule à l’aide d’un autre véhicule ou appareil semblable.
• Ne rien remorquer derrière le véhicule.
• Ne jamais utiliser le véhicule à proximité de rues, de points d’eau, de piscines, de collines ou côtes, de 

marches, de dénivellations, de surfaces inclinées ou de garages en pente, de surfaces humides, de 
vapeurs inflammables, d’allées ou ruelles, ni la nuit ou dans le noir. 

• Ne jamais utiliser le véhicule dans des conditions dangereuses telles que la neige, la pluie, la terre 
meuble, la boue, le sable ou le gravier fin. La conséquence pourrait en être une action imprévue comme 
un renversement ou un dérapage. L’utilisation du véhicule sur de la terre meuble, de la boue, du sable ou 
du gravier fin pourrait endommager les composants électroniques et la boîte de vitesse à l’intérieur du 
véhicule.

• Le produit ne peut servir à la course, à la voltige ou à d’autres manœuvres qui pourraient entraîner une 
perte de contrôle ou qui pourraient susciter des actions ou réactions non contrôlées par l’utilisateur ou 
ses passagers.

• Mises en garde sur le véhicule : Ne pas surcharger le véhicule. Ne pas le conduire par temps très chaud, 
les composants pourraient surchauffer. Ne pas laisser de l’eau ou d’autres liquides entrer en contact avec la 
batterie ou d’autres composants électriques si équipé. Ne pas modifier le système électrique si équipé. Cela 
pourrait entraîner un court-circuit et faire sauter le fusible ou provoquer tout autre dommage comme un 
incendie.

• Avant chaque cycle de fonctionnement, l’utilisateur doit procéder à l’examen pré-opérationnel 
incluant des vérifications pour les éléments suivants:
• Vérifier que les éléments de protection ou les coussinets initialement fournis sont à la bonne place et en 

bon état de fonctionnement.
• Vérifier que la zone dans laquelle l’appareil va être utilisé est sûre et appropriée pour garantir une 

conduite sans danger.
• Vérifier que le système de freinage fonctionne correctement.
• Veiller à ce que toutes les étiquettes de sécurité soient bien apposées et que leurs mises en garde soient 

comprises par l’utilisateur et par tout passager.
• Vérifier que tout protecteur d’essieu, le carter de chaîne ou tout autre élément de protection ou carter 

fournis par le fabricant sont à la bonne place et en bon état de fonctionnement.

suite >>

AVERTISSEMENTS
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FR

AVERTISSEMENTS
 Information de sécurité

 AVERTISSEMENTS - suite:
• Veiller à ce que les pneus soient en bon état, correctement gonflés, et que l’usure de la bande de 

roulement ne soit pas excessive.
• Les utilisateurs se doivent de respecter toutes les recommandations et instructions, ainsi que de se 

conformer à toutes les lois et décrets:
• Les appareils sans phare ne doivent servir que dans des conditions lumineuses adéquates de visibilité.
• Les propriétaires sont encouragés à améliorer la visibilité de l’appareil en utilisant de l’éclairage, des 

cataphotes et des fanions de signalisation sur des hampes flexibles.
• Les personnes présentant un des états de santé ci-après doivent être mises en garde quant à 

l’utilisation de cet appareil:
• Les personnes atteintes de problèmes cardiaques
• Les femmes enceintes
• Les personnes atteintes d’affection de la tête, du dos ou du cou ou ayant subi une intervention 

chirurgicale sur une de ces parties du corps
• Les personnes souffrant d’un état mental ou physique diminué qui pourrait les rendre vulnérables aux 

lésions ou compromettre leur dextérité physique ou leurs capacités mentales à reconnaître, comprendre 
et exécuter toutes les consignes de sécurité et à assumer les dangers inhérents à l’utilisation de l’appareil.

• Mises en garde supplémentaires pour la sécurité:
• Les utilisateurs doivent porter des vêtements de protection appropriés en permanence, y compris, mais 

sans s’y limiter, un casque homologué. Des chaussures appropriées sont requises.
• Les composants doivent être maintenus et réparés conformément à ce manuel ; seules des pièces de 

remplacement autorisées peuvent être utilisées et l’installation doit être effectuée par le revendeur ou 
toute autre personne qualifiée. 

• Éviter les dénivellations importantes, les grilles d’écoulement et les changements soudains de 
revêtement. 

• Éviter les rues et les revêtements mouillés, avec du sable, du gravier, de la saleté, des feuilles et autres 
débris. Par temps de pluie l’adhérence, le freinage et la visibilité sont diminués.

• Avant l’utilisation du véhicule, l’utilisateur doit avoir une compréhension de ses réglages et des 
problèmes de sécurité. Il doit également démontrer une aptitude et une adresse pour la manipulation 
du véhicule et pouvoir faire fonctionner les commandes pour éviter les chutes ou collisions. Il incombe 
à l’adulte d’éduquer l’enfant et de déterminer s’il est capable de manipuler le véhicule de manière 
sécuritaire et d’observer de bonnes pratiques lors de l’utilisation de celui-ci.

• Avant l’utilisation du véhicule, l’enfant doit être informé de ses réglages et des problèmes de sécurité. Il 
doit également démontrer une aptitude et une adresse pour la manipulation du véhicule et pouvoir faire 
fonctionner les commandes pour éviter les chutes ou collisions.

• Une fois le montage terminé, retirer et mettre au rebut tout le matériel de protection et les sacs en 
polyéthylène.  Tenir les sacs en polyéthylène hors de la portée de l’enfant.  Bien veiller à retirer tout le 
matériel et les pièces d’emballage en dessous du véhicule.

• S’assurer que l’enfant utilise son bon sens et qu’il adopte des pratiques prudentes lors de l’utilisation du 
véhicule.

• Ce véhicule est destiné à un usage récréatif et de divertissement SEULEMENT. Ce produit doit être 
UNIQUEMENT utilisé dans des endroits conçus pour ce type d’utilisation.

Toujours consulter le manuel de l’utilisateur livré avec le 
casque pour s’assurer qu’il est correctement ajusté et fi xé à la 
tête de l’utilisateur, conformément aux instructions 
décrites dans le manuel de l’utilisateur.

Toujours consulter le manuel de l’utilisateur livré avec le 
casque pour s’assurer qu’il est correctement ajusté et fi xé à la 
tête de l’utilisateur, conformément aux instructions 
décrites dans le manuel de l’utilisateur.

TOUJOURS PORTER UN 
CASQUE POUR CONDUIRE CE 
PRODUIT !

TOUJOURS PORTER UN 
CASQUE POUR CONDUIRE CE 
PRODUIT !
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FR  Garantie limitée - FR
GARANTIE

Généralités :
Les caractéristiques techniques des pièces ou des 
modèles peuvent faire l’objet de modifications 
sans préavis.

Cette garantie limitée exclut toute autre garantie 
pour le produit. TOUTES GARANTIES AUTRES 
QUE CELLES INDIQUÉES AUX PRÉSENTES 
SONT FORMELLEMENT REJETÉES Y COMPRIS 
LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE 
PARTICULIER, DANS LES LIMITES PRÉVUES PAR 
LA LOI.  TOUTES RESPONSABILITÉS POUR DES 
DOMMAGES ACCESSOIRES, PUNITIFS, SPÉCIAUX 
OU CONSÉCUTIFS SONT FORMELLEMENT 
REJETÉES, DANS LES LIMITES PRÉVUES  
PAR LA LOI.

L’utilisation de ce produit est limitée  
à celle décrite dans ce manuel. 
L’enregistrement de la garantie n’est pas 
nécessaire. 
Cette garantie limitée s’applique au premier 
acheteur et n’est transférable en aucune façon.
Que couvre cette garantie limitée ?
Cette garantie limitée couvre tous les  
défauts de fabrication ainsi que toutes les 
pièces du produit, sauf celles qui sont indiquées 
ci-dessous comme n’étant pas couvertes par la 
garantie.
Comment maintenir la garantie limitée  
en vigueur ?
Cette garantie limitée ne s’applique que si :
• Le produit est complètement et correctement 

assemblé.
• Le produit est utilisé dans des conditions  

normales et pour l’usage prévu (se reporter  
à la rubrique ci-après pour prendre  
connaissance des utilisations exclues).

• L’entretien et les réglages requis ont été  
effectués.

• Ce produit a été conçu uniquement comme 
moyen de transport à usage général ou  
pour une utilisation récréative.

Ce que ne couvre pas cette garantie limitée ?
Ce produit a été conçu uniquement pour  
une utilisation récréative. Cette garantie 
limitée ne couvre pas l’usure normale, les 
produits pour la maintenance normale ou tout 
dommage, défectuosité ou perte consécutifs 

à un assemblage, un entretien, un réglage, un 
entreposage ou une utilisation inappropriés ou 
incorrects du produit. Cette garantie limitée ne 
s’étend pas à la future performance du produit.
Cette garantie est annulée si le produit est :
• Utilisé dans le cadre d’une quelconque  

compétition sportive.
• Utilisé pour faire de la voltige, du saut, des  

acrobaties ou toute activité du même genre.
• Modifié d’une quelconque façon.
• Modifié avec l’ajout d’un moteur.
• Monté par plus d’une personne à la fois.
• Loué, vendu ou donné.
• Utilisé d’une façon contraire aux instructions  

et mises en garde contenues dans ce manuel  
du propriétaire.

Que fera le fabricant ?
La seule et unique obligation du fabricant  
en vertu de cette garantie limitée se limite à 
la réparation ou au remplacement, à sa seule 
discrétion, de tout défaut de fabrication ou  
de matériau couvert par la présente.  
Comment obtenir le service de la garantie ?
Contacter le service à la clientèle.
• Consulter la liste ci-jointe pour toute 

information sur la façon de contacter le service 
à la clientèle.

Quels sont les droits du premier acheteur ?
Cette garantie limitée donne au premier acheteur 
des droits légaux spécifiques. Il peut aussi 
bénéficier d’autres droits variant d’un état à un 
autre ou d’une région à l’autre.
Quelle est la durée de cette garantie limitée ?
• La phrase « à vie », employée dans le contexte 

de cette garantie limitée, signifie tant que le 
premier acheteur est en possession du produit.

• Est garantie à partir de la date d’achat.
• Les roues arrière en résine ne sont pas 

garanties.
• Cadre et tous les composants sont garantis 

pour une période de six (6) mois.



Gebruikershandleiding

Deze handleiding bevat belangrijke informatie over veiligheid, montage,
bediening en onderhoud.

Zorg dat u deze handleiding leest en helemaal begrijpt voordat u het voertuig gebruikt.

Bewaar deze handleiding, zodat u deze later kunt raadplegen.

Montage-video

NL
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 WAARSCHUWING – OM ERNSTIG LETSEL TE VOORKOMEN:

• De gebruiker moet 5-8 jaar zijn.
• Niet voor kinderen met een lichaamsgewicht van meer dan 36 kg.
• Laat nooit meer dan 1 persoon op het product rijden

Bedankt voor het kiezen van Huffy!

 BELANGRIJK!!!
VÓÓR DE EERSTE RIT: Lees de hele handleiding, met inbegrip van alle veiligheidswaarschuwingen.

Inhoud

Onderdelen en montage .............................................................................................................................................4-11

Inleiding en veiligheid .................................................................................................................................................54-56

Bediening.. .......................................................................................................................................................................57-58

Onderhoud ......................................................................................................................................................................59-61

Waarschuwing en garantie ........................................................................................................................................62-64

NL

CONTACT gegevensHulp bij de MONTAGE Product REGISTRATIE

https://www.huffybikes.com/
global-contacts/
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DEZE GEBRUIKSHANDLEIDING KAN BETREKKING HEBBEN OP MEERDERE PRODUCTTYPEN:
• Sommige illustraties kunnen enigszins afwijken van het daadwerkelijke product.
• Volg alle instructies.
• Als het product onderdelen heeft die niet in deze handleiding worden beschreven, zoek dan de ‘speciale 

instructies’ op die bij het product worden geleverd.
• U kunt specifieke hoofdstukken van deze handleiding in de inhoudsopgave opzoeken.
• Lees deze hele handleiding voordat u met montage of onderhoud begint.
• Neem in geval van twijfel over de montage van dit product contact op met de klantenservice.
• Wijzig of transformeer het voertuig op geen enkele manier.

 WAARSCHUWING: Houd kleine onderdelen tijdens montage uit de buurt van kinderen.

OPMERKING: Alle richtingen (rechts, links, voor, achter etc.) in deze handleiding zijn vanuit het perspectief van 
een zittende bestuurder.

Rond de montage van dit product af voordat u de doos en verpakkingsmaterialen weggooit. Zo voorkomt u dat 
u onderdelen van het product per ongeluk weggooit.

 Montageaanwijzingen
INLEIDING

NL

Wielen, band en as:
• Zorg dat de moeren van de achteras stevig zijn 

vastgedraaid, zodat de achterwielen niet van de 
as loskomen. 

• Alle bevestigingsmaterialen moeten goed zijn 
vastgezet zodat ze niet los gaan. 

• De aanbevolen bandenspanning staat op de 
zijwand van de band. 

Scharnierbout:
• De scharnierbout moet correct en stevig worden 

gemonteerd zodat deze niet los gaat. 

Besturing:
• Zorg dat de stuurarmen vrij van voor naar achter 

bewegen en dat alle bevestigingsmiddelen goed 
zijn vastgezet. 

Rugleuning van de zitting: 
• Controleer of de rugleuning van de zitting goed 

vastzit elke keer dat u de rugleuning van de 
zitting verplaatst. 

Terugtraprem:
• Stel de rugleuning van de zitting zo af dat de 

bestuurder makkelijk bij de terugtraprem van 
het voorwiel kan.

 WAARSCHUWING: Dit product 
heeft geen gewone remmen. De gebruiker trapt 

achteruit om af te remmen of te stoppen.

ALS U VRAGEN HEBT OVER HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT, RAADPLEEG DAN DEZE 
HANDLEIDING OF BEL DE KLANTENSERVICE.

 WAARSCHUWINGEN – MONTAGE: 
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Momentsleutel

Aanbevolen gereedschap

(Metrisch)

NL

INLEIDING

 Koppeltabel

Aanbevolen aandraaimoment voor schone, droge 
schroefdraden: Hoe te meten:

Maat
bevestigingsmiddel Aandraaimoment  (N•m / ft-lb)

De schroef- of boutmaat wordt bepaald door 
de breedte van de SCHROEFDRADEN, zoals 

weergegeven.

M4 mm (.157 in) 4.2 N•m (3.1 ft-lb)

M5 mm (.196 in) 6.8 N•m (5 ft-lb)

M6 mm (.236 in) 9.5 N•m (7 ft-lb)

M7 mm (.275 in) 16.3 N•m (12 ft-lbs)

M8 mm (.314 in) 23 N•m (17 ft-lbs)

M10 mm (.393 in) 44.7 N•m (33 ft-lbs)

Aanbevolen aandraaimoment:
Het gebruik van een momentsleutel is aanbevolen. Zie hieronder het aanbevolen aandraaimoment voor elk 
bevestigingsmiddel. Houd het aanbevolen aandraaimoment aan, en controleer daarnaast of de onderdelen 
van het product goed vastzitten door de werking van elk onderdeel te controleren tijdens het aandraaien (zoals 
aangegeven in de delen voor montage van de onderdelen in de gebruikershandleiding).
N.B. Controleer of alle bevestigingsmiddelen op het product zijn aangedraaid volgens de tabel:

OPMERKING: Deze informatie vindt u uitsluitend bij het model zelf.  Huffy kan u deze informatie niet 
verstrekken. 

Het modelnummer is terug te vinden op de verpakking en de handleiding.

Noteer het modelnummer hieronder, zodat u het later eventueel kunt raadplegen. 
In geval van diefstal geeft u dit nummer en een beschrijving van het model aan de politie.  Zo kunnen ze het 
model vinden. 

Modelgegevens noteren en bewaren

Modelnummer: 

Aankoopdatum: 

Naam van model: 
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INLEIDING

NL

 Aanbevolen hanteringsmethoden

 Veiligheidsinformatie
 BETEKENIS VAN WAARSCHUWINGEN:

 Dit symbool is belangrijk. Zie het woord ‘VOORZICHTIG’ of ‘WAARSCHUWING’ dat er achter staat. Het 
woord ‘VOORZICHTIG’ staat vóór mechanische instructies. Wanneer u nalaat deze instructies op te volgen, kan 
dat mechanische schade of een defect in een deel van het product veroorzaken. Het woord ‘WAARSCHUWING’ 
staat vóór instructies betreffende persoonlijke veiligheid. Wanneer u nalaat deze instructies op te volgen, kan 
dat letsel veroorzaken bij de berijder en/of anderen.

Bij correct gebruik en onderhoud bieden voertuigen met wielen een veilige, prettige vorm van vervoer en 
recreatie. Maar zelfs onder de beste omstandigheden kan het berijden van een voertuig gevaarlijk zijn, of 
het nu een fiets, skateboard of in-line skates betreft. We willen uiteraard niet dat u zich bezeert. Volg alle 
veiligheidsregels en bedieningsinstructies. 

Dit speelgoed moet voorzichtig worden gebruikt, aangezien er enige vaardigheid nodig is om valpartijen of 
botsingen te voorkomen die de gebruiker of derden kunnen verwonden.

 WAARSCHUWING:
• VERSTIKKINGSGEVAAR. Kleine onderdelen. Niet voor kinderen jonger dan 3 jaar.
• Montage door een volwassene vereist.
• Voeg GEEN motor toe aan het product.
• Vervang versleten of kapotte onderdelen onmiddellijk door originele vervangingsonderdelen.
• Staak het gebruik als iets niet naar behoren werkt.
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NL

BEDIENING
 Uw Green Machine besturen  

BESTURING:

• Om het product naar links te 
draaien, trekt u de linker hendel in 
en duwt u de rechter hendel naar 
voren. 

• Om het product naar rechts te 
draaien, trekt u de rechter hendel 
in en duwt u de linker hendel naar 
voren. 

• Het product besturen kan enige 
oefening vergen. Zorg dat de 
berijder het product goed kan 
besturen. Oefen op een open plek.

 WAARSCHUWING: 
Wanneer u niet ‘meeleunt’ in de 
bocht, zoals weergegeven, kan het 
product omvallen. 

 Meeleunen in de bocht 

Leun naar LINKS in 
een bocht naar LINKS

Leun naar RECHTS in een 
bocht naar RECHTS 
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BEDIENING:

Bedien de rem als volgt:
• Trap het pedaal naar beneden en 

achteruit, zoals weergegeven.
• Naarmate u meer druk op de pedalen 

uitoefent, neemt de remwerking of 
vertraging toe.

Vooruit om te trappen. Achteruit om te remmen of 
te stoppen.

 Remsysteem

 WAARSCHUWING: 
• Dit product heeft geen traditionele 

remmen. De gebruiker trapt 
achteruit om te remmen of te 
stoppen.

• Stel de zitting zo af dat de berijder 
veilig bij de pedalen kan

BEDIENING
NL
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NL

ONDERHOUD
 Onderhoud en service

 WAARSCHUWING: 
• Zoals alle mechanische onderdelen is dit product onderhevig aan slijtage en hoge belastingen. 

Verschillende materialen en onderdelen kunnen op uiteenlopende manieren op slijtage en moeheid door 
belasting reageren. Een onderdeel kan na het einde van zijn levensduur plotseling falen, wat letsel bij de 
bestuurder kan veroorzaken. Enigerlei barsten, krassen of kleurveranderingen in sterk belaste delen wijzen 
erop dat de levensduur van het onderdeel is bereikt en dat het moet worden vervangen.

• Inspecteer het product vaak. Als u nalaat het product te inspecteren en de nodige reparaties of 
afstellingen uit te voeren, kan dat letsel veroorzaken bij de bestuurder en/of anderen. Controleer of alle 
onderdelen correct zijn gemonteerd en afgesteld, zoals beschreven in deze handleiding en eventuele 
‘speciale instructies’.

• Controleer vóór gebruik of de bevestigingsmiddelen goed vastzitten. Vervang beschadigde 
bevestigingsmiddelen.

• Vervang beschadigde, ontbrekende of sterk versleten onderdelen onmiddellijk door originele onderdelen 
van de fabrikant.

•  Draag geen losse kleding of andere voorwerpen terwijl u rijdt of onderhoud uitvoert, om het risico van 
verstrikking en daaruit voortvloeiend letsel te voorkomen.

• Controleer banden en wielen periodiek op buitensporige slijtage en schade.  Als de step met 
luchtbanden is uitgerust, controleer dan regelmatig de bandenspanning en pas die waar nodig aan.  De 
bandenspanning staat op de zijkant van de banden.

• Controleer of de remmen goed werken en in goede staat zijn.  Als uw model een handrem heeft: 
controleer of de handrem goed werkt wanneer u erin knijpt en of de remmen niet aanlopen.

• Houd het product schoon en vrij van vuil, stof en water.  Hierdoor blijft het product langer bruikbaar.
• Maak de buitenkant van het voertuig schoon met een zachte, droge doek. Gebruik een wasvrije 

houtreiniger om kunststof onderdelen weer te laten glanzen. Reinig het voertuig niet met autowas, 
schuurmiddelen of water en zeep.

• Hoge temperaturen, intensief gebruik en stootschade kunnen onzichtbaar zijn voor de gebruiker en 
tot letsel leiden bij de bestuurder. Als u vermoedt dat er sprake is van schade of overmatige slijtage van 
de velgen, het frame, de vork, veerverbindingen (indien van toepassing) of samengestelde onderdelen 
(indien van toepassing), laat het product dan door een fietsmonteur repareren.

• Controleer of alle bevestigingsmiddelen correct zijn vastgezet, zoals beschreven in deze handleiding 
en eventuele ‘speciale instructies’. Onderdelen die niet goed vastzitten, kunnen zoek raken of mogelijk 
niet goed werken. Onderdelen die te strak zijn vastgezet, kunnen beschadigd raken. Zorg dat eventuele 
vervangende bevestigingsmiddelen van de juiste maat en het juiste type zijn.

• Zelfborgende moeren en andere zelfborgende bevestigingmiddelen kunnen minder doeltreffend worden 
bij hergebruik.

• Stal het product binnen als het niet in gebruik is.  Houd het uit de buurt van hittebronnen, zoals een 
fornuis of kachel.

• Stal het in een schone en droge omgeving. Als u het voertuig buiten laat staan, gaat het minder lang mee. 
Langdurige blootstelling aan UV-stralen, regen en het weer kan de behuizingsmaterialen beschadigen.

N.B. Als de aanwijzingen in deze handleiding of eventuele ‘speciale instructies’ voor u niet toereikend zijn of u 
niet over het juiste gereedschap beschikt voor bepaalde reparaties en afstellingen, dan moet u die door een 
fietsmonteur laten uitvoeren.
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ONDERHOUD
NL  Voorband

Onderhoud: 
• Controleer de bandenspanning regelmatig, aangezien na verloop van tijd altijd wat lucht uit de banden 

ontsnapt.  Zorg dat de banden niet worden belast als het product langere tijd wordt opgeborgen.  
• Gebruik geen pomp zonder drukmeter om de band of binnenbanden op te pompen. Een pomp zonder 

drukmeter kan de banden snel te hard oppompen, waardoor ze kunnen ploffen. 
• Vervang versleten banden. 

 WAARSCHUWING: Ga niet op het product zitten als een van de banden onvoldoende is 
opgepompt. Dit kan de band, binnenband en velg beschadigen.

Banden oppompen: 
• Pomp de banden met een hand- of voetpomp op. 
• U kunt ook een instelbare pomp bij een benzinestation gebruiken. 
• De maximale bandenspanning staat op de zijwand van de band. 
• Als er twee bandenspanningen op de zijwand staan, gebruikt u de hogere druk wanneer u op een verhard 

wegdek gaat rijden en de lagere druk voor offroad rijden. 
• De lagere druk zorgt dat de banden meer grip hebben en dat u comfortabeler rijdt.

Voordat u een band oppompt, moet u controleren of de band (bandhiel) rondom en aan beide kanten op 
dezelfde afstand van de velg zit. Als de band niet goed zit, laat u wat lucht uit de binnenband ontsnappen 
tot u de bandhiel waar nodig in de velg kunt duwen. Pomp de band langzaam op en stop regelmatig om te 
controleren of de band goed op de velg zit. Blijf de druk controleren tot de juiste bandenspanning is bereikt. 

Aanbevolen bandenspanning (kilopascal):
Controleer de bandenspanning regelmatig, 
aangezien na verloop van tijd altijd wat lucht uit 
de banden ontsnapt.  Zorg dat de banden niet 
worden belast als het product langere tijd wordt 
opgeborgen. 

De aanbevolen bandenspanning staat 
aangegeven op de zijkant van de band.

(PSI to kPa Conversion)

PSI kPa

20 140

30 210

40 275

50 345

60 415

vervolg >> 
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ONDERHOUD
NL

 Vervangen van de achterwielen

VERVANGEN VAN DE ACHTERWIELEN: 

• Verwijder de moer A en de ring B van de 
achteras C.

• Verwijder het achterwiel D van de achteras C.
• Monteer het nieuwe achterwiel op de achteras met 

behulp van het bestaande bevestigingsmateriaal.
• Goed vastzetten.

D

A

B
C

 Voorband - vervolg

TOEGANG TOT HET VENTIEL: (modellen met dichte wielen)

 WAARSCHUWING: 
• Breng niet te veel olie aan. Als er olie op de pedalen komt, kan dat letsel veroorzaken bij de berijder en/

of anderen.
• Zorg dat er geen olie op de pedalen komt. 
• Gebruik warm water en zeep om alle olie van de wielen, pedalen en banden te wassen. 
• Het product met schoon water afspoelen en voor gebruik helemaal laten drogen. 
• Gebruik lichte machineolie (20W) om het product te smeren in overeenstemming met het volgende 

schema: 

Wat  Wanneer Hoe  
Pedalen Elke zes maanden  Breng vier druppels olie aan op het punt waar de assen in 

de pedalen gaan.  

 Smering
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NL  Veiligheidsinformatie

 WAARSCHUWINGEN:
Al deze veiligheidsvoorschriften en richtlijnen moeten worden gevolgd, aangezien de gebruiker anders ernstig 
of dodelijk letsel kan oplopen. Houd dit product uit de buurt van kleine kinderen.
• Montage door een volwassene vereist. Verstikkingsgevaar voor kinderen jonger dan 3 jaar; bevat kleine 

onderdelen. Houd kleine kinderen tijdens montage uit de buurt.
• Toezicht van een volwassene is vereist om het risico van letsel te beperken. Gebruik het voertuig 

nooit op de weg, in de buurt van motorvoertuigen, op of in de nabijheid van steile hellingen en 
traptreden, zwembaden of andere waterpartijen; draag altijd schoenen en laat nooit meer dan één 
(1) persoon op het voertuig rijden.

• BRANDGEVAAR. Omzeil de zekering niet. Vervang de zekering uitsluitend door een van dezelfde 
grootte en hetzelfde type. 

• Het oorspronkelijke ontwerp en de oorspronkelijke configuratie van het voertuig mag niet worden 
gewijzigd.

• Zorg ervoor dat handen, voeten, haar, lichaamsdelen en artikelen zoals kleding niet in aanraking komen 
met bewegende onderdelen.

• Lichaamsdelen zoals handen en benen, evenals haar en kleding kunnen in bewegende onderdelen verstrikt 
raken. Plaats lichaamsdelen nooit in de buurt van een bewegend onderdeel en draag geen losse kleding 
tijdens gebruik van het voertuig.

• Gebruik het voertuig altijd in een veilige omgeving op een vlak, egaal, verhard oppervlak.
• Gebruik het voertuig niet op een onveilige manier of met een onveilige snelheid.  Niet bedoeld om 

mee te springen. Voorbeelden zijn onder andere:
• Trek of duw het voertuig niet met een ander voertuig of soortgelijk toestel.
• Sleep niets met het voertuig.
• Gebruik het voertuig nooit in de buurt van wegen, water, zwembaden, heuvels, traptreden, afgronden, 

hellingen of opritten, natte gebieden, brandbare dampen; niet in stegen of ‘s avonds of in het donker 
gebruiken. 

• Gebruik het voertuig niet in onveilige omstandigheden, zoals in/op sneeuw, regen, rulle grond, modder 
of fijn grind. Dit kan onverwachte gevolgen hebben, zoals kantelen en slippen. Gebruik van het 
voertuig op rulle grond, modder, zand of fijn grind kan leiden tot beschadiging van de elektronica en de 
tandwielkast in het voertuig.

• Gebruik het voertuig niet om te racen, stunten, of andere manoeuvres te maken, aangezien dit kan 
leiden tot verlies van controle of tot onbeheerste acties of reacties van de bestuurder.

• Waarschuwingen met betrekking tot het voertuig: Voorkom overbelasting van het voertuig. Rijd niet in 
extreem warm weer, aangezien onderdelen oververhit kunnen raken. Zorg dat water en andere vloeistoffen 
niet in aanraking komen met de accu of andere elektrische onderdelen, indien aanwezig. Knoei niet met het 
elektrische systeem, indien aanwezig. Dit kan kortsluiting veroorzaken, waardoor de zekering doorslaat of 
andere schade, met inbegrip van brand, kan ontstaan.

• De gebruiker moet vóór gebruik altijd de nodige controles uitvoeren, waaronder:
• Controleer of alle oorspronkelijk geleverde pads en afschermingen op de juiste plaats zitten en in goede 

staat zijn.
• Verzeker dat het gebied waarin het voertuig wordt gebruikt veilig is en geschikt is voor veilig gebruik.
• Controleer of het remsysteem goed werkt.
• Controleer of alle veiligheidslabels aanwezig zijn en duidelijk zijn voor de bestuurder en een eventuele 

passagier.
• Controleer of de asbescherming, kettingkast en alle overige door de fabrikant geleverde afdekkingen of 

beschermkappen op hun plaats zitten en in goede staat zijn.
• Controleer of de banden in goede staat zijn, goed zijn opgepompt en niet zijn versleten.

vervolg >> 

WAARSCHUWINGEN
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NL

WAARSCHUWINGEN
 Veiligheidsinformatie

 WAARSCHUWINGEN - vervolg:
• Gebruikers moeten zich aan alle aanbevelingen en instructies houden en alle wetten en 

verordeningen volgen:
• Een voertuig zonder koplamp mag uitsluitend bij voldoende daglicht en goed zicht worden gebruikt.
• Wij adviseren eigenaren om het voertuig te voorzien van verlichting, reflectoren en – voor lage 

voertuigen – een veiligheidsvlag aan een flexibele stok, zodat het goed zichtbaar is en opvalt.
• Gebruik van voertuig is afgeraden voor:
• mensen met hartaandoeningen
• zwangere vrouwen
• mensen met hoofd-, rug- of nekklachten, of eerdere operaties aan die lichaamsdelen
• mensen die een geestelijke of lichamelijke aandoening hebben waardoor ze eerder letsel oplopen of die 

beperkend is voor hun behendigheid of hun geestelijke vermogen om alle veiligheidsinstructies te volgen 
en te begrijpen wat de gevaren zijn van gebruik van het voertuig

• Aanvullende veiligheidswaarschuwingen:
• Gebruikers moeten altijd geschikte beschermende kleding en uitrusting dragen, met inbegrip van maar 

niet beperkt tot een goedgekeurde helm. Geschikt schoeisel is vereist.
• Onderdelen moeten worden onderhouden en gerepareerd in overeenstemming met deze handleiding. 

Gebruik uitsluitend goedgekeurde vervangende onderdelen en laat deze installeren door dealers of 
andere vakmensen. 

• Vermijd drempels, putroosters en plekken waar de bestrating plotseling verandert. 
• Vermijd straten en oppervlakken met water, zand, grind, vuil, bladeren en ander vuil. Nat weer heeft 

negatieve gevolgen voor de tractie, remwerking en zichtbaarheid.
• Gebruikers moeten vóór gebruik van het voertuig goed begrijpen hoe de bedieningselementen werken 

en wat de veiligheidskwesties zijn. Kinderen moeten ook laten zien dat ze het voertuig capabel en 
vaardig kunnen besturen en de bedieningselementen kunnen bedienen om valpartijen en botsingen 
te voorkomen. De volwassene moet het kind alles uitleggen en bepalen of hij/zij in staat is het voertuig 
veilig te gebruiken en dit in de praktijk ook veilig zal doen.

• Het kind moet vóór gebruik van het voertuig goed de werking van de bedieningselementen en de 
gevaren begrijpen. Kinderen moeten ook laten zien dat ze het voertuig capabel en vaardig kunnen 
besturen en de bedieningselementen kunnen bedienen om valpartijen en botsingen te voorkomen.

• Na afronding van montage moet u al het beschermende verpakkingsmateriaal en plastic zakken 
verwijderen en weggooien.  Houd plastic zakken uit de buurt van kinderen.  Verwijder alle 
verpakkingsmateriaal en -onderdelen onder het voertuig.

• Zorg dat het kind zijn/haar gezonde verstand gebruikt en het voertuig op een veilige manier gebruikt.
• Dit voertuig mag UITSLUITEND worden gebruikt voor recreatie en vermaak en in daartoe aangewezen 

gebieden.

Lees altijd de gebruiksaanwijzingen voor de helm om te
controleren of deze goed past en goed aan het hoofd is
bevestigd volgens de aanwijzingen voor het afstellen van de helm.

Lees altijd de gebruiksaanwijzingen voor de helm om te
controleren of deze goed past en goed aan het hoofd is
bevestigd volgens de aanwijzingen voor het afstellen van de helm.

DRAAG ALTIJD EEN HELM 
WANNEER JE OP DIT 
PRODUCT RIJDT!

DRAAG ALTIJD EEN HELM 
WANNEER JE OP DIT 
PRODUCT RIJDT!
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 Beperkte garantie - NL
GARANTIE

NL

Algemeen:
Specificaties van een onderdeel of model 
kunnen zonder kennisgeving worden gewijzigd.

Deze beperkte garantie is de enige garantie 
voor het product. ALLE ANDERE GARANTIES 
DAN HIERIN VERMELD WORDEN AFGEWEZEN, 
MET INBEGRIP VAN GARANTIES VAN 
VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR 
EEN BEPAALD DOEL, VOOR ZOVER WETTELIJK 
TOEGESTAAN.  ENIGE AANSPRAKELIJKHEID 
VOOR INCIDENTELE, AANVULLENDE, SPECIALE 
OF GEVOLGSCHADE WORDT UITDRUKKELIJK 
AFGEWEZEN, VOOR ZOVER WETTELIJK 
TOEGESTAAN.

De enige toepassingen voor dit product zijn de 
toepassingen die in deze handleiding worden 
beschreven. 
Registratie van de garantie is niet vereist. 
De beperkte garantie is alleen geldig voor de 
oorspronkelijke koper en kan niet aan iemand 
anders worden overgedragen.
Wat valt onder deze beperkte garantie?
Deze beperkte garantie dekt materiaal- en 
fabricagefouten in alle onderdelen van het 
product, met uitzondering van de hieronder 
vermelde uitgesloten onderdelen.
Hoe zorgt u dat de beperkte garantie van 
kracht blijft?
Deze beperkte garantie blijft alleen in de volgende 
gevallen van kracht:
• Het product is volledig en correct gemonteerd.
• Het product wordt onder normale 

omstandigheden en voor het beoogde 
doel gebruikt (zie het volgende deel voor 
uitgesloten activiteiten).

• Het nodige onderhoud en de nodige 
afstellingen zijn verricht aan het product.

• Het product wordt uitsluitend voor algemene 
vervoers- en recreatiedoeleinden gebruikt.

Wat valt niet onder deze beperkte garantie?
Dit product is uitsluitend ontworpen voor 
recreatief gebruik. De beperkte garantie dekt 
het volgende niet: normale slijtage, normale 
artikelen voor onderhoud, en schade, defecten 
of verlies als gevolg van onjuist(e) montage, 
onderhoud, afstelling, opslag of gebruik van het 
product. Deze beperkte garantie geldt niet voor 
toekomstige prestaties.

Deze beperkte garantie vervalt als het 
product ooit:
• voor een wedstrijd wordt gebruikt;
• wordt gebruikt om te stunten of springen, of 

voor acrobatiek of soortgelijke activiteiten;
• op enige manier wordt gewijzigd;
• wordt aangepast met een extra motor;
• met meerdere personen tegelijk wordt 

bereden;
• wordt verhuurd, verkocht of weggegeven;
• wordt gebruikt op een manier die in strijd is 

met de aanwijzingen en waarschuwingen in 
deze gebruikshandleiding.

Wat doet de fabrikant?
De fabrikant is volgens deze beperkte garantie 
uitsluitend verplicht tot vervanging en/
of reparatie, naar eigen keuze, van gedekte 
materiaal- of fabricagefouten.  
Hoe krijgt u service?
Neem contact op met de klantenservice.
• Raadpleeg de contactgegevens op de 

bijgesloten lijst.
Welke rechten hebt u?
Deze beperkte garantie verleent u specifieke 
wettelijke rechten. Afhankelijk van uw locatie 
hebt u mogelijk nog andere rechten.
Hoe lang is deze beperkte garantie geldig?
• Wanneer de term ‘levenslang’ in deze beperkte 

garantie wordt gebruikt, betekent dat zolang 
als de oorspronkelijke consument het product 
bezit.

• Garantie vanaf de datum van aanschaf.
• Achterwielen van hars vallen niet onder de 

garantie.
• Frame en alle onderdelen zijn gegarandeerd 

gedurende zes (6) maanden.



Bedienungsanleitung

Diese Anleitung enthält wichtige Informationen in Bezug auf Sicherheit, Zusammenbau, 
Bedienung und Wartung dieses Produkts.

Diese Anleitung ist vor der Inbetriebnahme dieses Produkts sorgfältig und vollständig 
durchzulesen.

Diese Anleitung zum späteren Nachschlagen aufbewahren. 

Montagevideo

DE
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 WARNUNG – ZUR VERMEIDUNG SCHWERER VERLETZUNGEN:

• Der Benutzer darf nicht jünger als 5 und nicht älter als 8 Jahre sein.
• Nicht für Kinder mit einem Körpergewicht von über 36 kg geeignet.
• Keinesfalls mehr als 1 Fahrer zulassen.

Wir freuen uns, dass Sie sich für Huffy entschieden haben. Vielen Dank!

 WICHTIG!!
VOR DER ERSTEN FAHRT: Die gesamte Bedienungsanleitung einschließlich aller 

sicherheitsrelevanten Warnhinweise lesen.

Index

Teile und Zusammenbau .............................................................................................................................................4-11

Einführung und Sicherheitshinweise .....................................................................................................................68-70

Bedienung.. ......................................................................................................................................................................71-72

Wartung ............................................................................................................................................................................73-75

Warnhinweise und Garantie ......................................................................................................................................76-78

DE

KONTAKT-DatenHilfe beim ZUSAMMENBAU REGISTRIEREN des Produkts

https://www.huffybikes.com/
global-contacts/
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In dieser Bedienungsanleitung sind Produkte in verschiedenen Ausführungen berücksichtigt:
• Manche Abbildungen können geringfügig vom eigentlichen Produkt abweichen.
• Halten Sie sich an alle Anweisungen.
• Wenn das Produkt in dieser Anleitung nicht beschriebene Teile umfasst, beachten Sie die separate, im 

Lieferumfang des Produkts enthaltene „Sonderanleitung“.
• Benutzen Sie zur Suche nach bestimmten Abschnitten dieser Anleitung die Seite mit dem Index.
• Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vollständig durch, bevor Sie mit dem Zusammenbau oder der 

Wartung beginnen.
• Sollten Sie Bedenken bezüglich des Zusammenbaus des Produkts haben, wenden Sie sich an den 

Kundendienst.
• Verändern oder verändern Sie das Fahrzeug in keiner Weise.

 WARNUNG: Während des Zusammenbaus sind kleine Teile von Kindern fernzuhalten.

HINWEIS: Alle Richtungsangaben in dieser Anleitung (rechts, links, vorne, hinten usw.) beziehen sich auf die 
Sichtweise des auf dem Produkt stehenden Fahrers.

Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung erst nach dem vollständigen Zusammenbau des Produkts. Auf 
diese Weise wird ein versehentliches Wegwerfen von Teilen des Produkts verhindert.

 Montageaanwijzingen

 Räder, Reifen und Achse: 
• Die Muttern der Hinterachse müssen richtig 

festgezogen werden, damit sich die Hinterräder 
nicht von der Achse lösen können. 

• Alle Befestigungsmittel müssen ausreichend 
festgezogen werden, damit sie sich nicht 
lockern. 

• Der empfohlene Schlauch-/Reifenluftdruck ist 
auf der Reifenflanke aufgeprägt. 

Lagerzapfen: 
• Der Lagerzapfen muss richtig und sicher 

eingebaut werden, damit er sich nicht löst. 

Lenkfunktion:  
• Sicherstellen, dass sich die Lenkhebel 

ungehindert vor und zurück bewegen lassen 
und dass alle Befestigungsmittel vollständig 
festgezogen sind. 

Rückenlehne: 
• Nach jedem Verstellen der Rückenlehne ist 

deren fester Sitz sicherzustellen. 

Rücktrittbremse:
• Die Rückenlehne muss so eingestellt werden, 

dass der Fahrer die Vorderrad-Rücktrittbremse 
mühelos erreichen kann.

 WARNUNG: Dieses Fahrzeug hat 
keine konventionelle Bremse. Zum Bremsen und 

Anhalten muss der Fahrer rückwärts in die Pedale 
treten.

FALLS SIE IN BEZUG AUF DIE BEDIENUNG DIESES PRODUKTS FRAGEN HABEN, BEZIEHEN SIE 
SICH AUF DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG, ODER RUFEN SIE DEN KUNDENDIENST AN.

 WARNHINWEISE – ZUSAMMENBAU
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EINFÜHRUNG
 Drehmomenttabelle

Empfohlenes Anzugsmoment für sauberes, trockenes 
Gewinde: Messmethode:

Größe des
Befestigungsmittels Anzugsmoment (N•m / ft-lb)

Die Schraubengröße wird, wie hier 
dargestellt, anhand der Breite am GEWINDE 

festgestellt.

M4 mm (.157 in) 4.2 N•m (3.1 ft-lb)

M5 mm (.196 in) 6.8 N•m (5 ft-lb)

M6 mm (.236 in) 9.5 N•m (7 ft-lb)

M7 mm (.275 in) 16.3 N•m (12 ft-lbs)

M8 mm (.314 in) 23 N•m (17 ft-lbs)

M10 mm (.393 in) 44.7 N•m (33 ft-lbs)

Empfohlene Drehmomentwerte:
Die Verwendung eines Drehmomentschlüssels wird empfohlen. Nachstehend sind die für jedes 
Befestigungsmittel empfohlenen Anzugsmomente aufgeführt. Es muss sichergestellt werden, dass nicht nur 
die empfohlenen Anzugsmomente eingehalten werden, sondern dass auch die Teile des Produkts fest genug 
sitzen, indem beim Festziehen jeder einzelnen Komponente der entsprechende Funktionstest durchgeführt 
wird (siehe die Abschnitte zum Zusammenbau der Komponenten in der Bedienungsanleitung).
HINWEIS: Bitte prüfen Sie, dass alle Befestigungsmittel am Produkt entsprechend der nebenstehenden Tabelle 
festgezogen werden:

HINWEIS: Diese Informationen sind nur am Modell selbst zu finden  und nicht von Huffy erhältlich. 

Die Modellnummer befindet sich auf der Verpackung und der Bedienungsanleitung. 

Die Modellnummer weiter unten notieren und zum Nachschlagen aufbewahren. 
Wenn das Modell gestohlen wird, können Sie diese Nummer und eine Beschreibung des Modells an die Polizei 
weiterreichen.  Diese Informationen helfen den Behörden bei der Suche nach dem Modell. 

Angaben zu Besitzer und Produktmodell

Modell-Nr.: 

Kaufdatum: 

Modellbezeichnung: 
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DE  Sicherheitsinformation
 BEDEUTUNG DER WARNHINWEISE:

 Dieses Symbol ist wichtig und  geht dem Wort „VORSICHT“ oder „WARNUNG“ voraus. Das Wort 
„VORSICHT“ steht vor mechanischen Anweisungen.  Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, kann es 
zu mechanischen Schäden oder dem Versagen eines Produktteils kommen. Das Wort „WARNUNG“ steht 
vor Anweisungen zur persönlichen Sicherheit. Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, kann es zu 
Verletzungen des Fahrers und anderer Personen kommen.

Allradfahrzeuge sind eine sichere Transportmethode und machen darüber hinaus eine Menge Spaß, wenn sie 
ordnungsgemäß verwendet und gewartet werden. Wie beim Fahrradfahren, Skateboarding und Inline-Skating 
kann das Fahren selbst unter den günstigsten Umständen gefährlich sein. Wir möchten nicht, dass Sie sich 
verletzen. Befolgen Sie deshalb bitte alle Sicherheitsvorschriften und Bedienungsanweisungen. 

Bei der Benutzung dieses Spielzeugs muss vorsichtig vorgegangen werden, da gewisse Fähigkeiten erforderlich 
sind, um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, bei denen sich der Bediener oder Dritte verletzen könnten. 

 WARNUNG:
• ERSTICKUNGSGEFAHR. Kleinteile. Nicht für Kinder unter 3 Jahren. 
• Zusammenbau nur durch Erwachsene.
• KEINEN MOTOR am Produkt anbauen.
• Abgenutzte oder defekte Teile sind unverzüglich durch Originalteile zu ersetzen.
• Wenn irgendwelche Teile nicht richtig funktionieren, darf das Fahrrad nicht weiterverwendet werden.

 Empfohlene Handhabungsmethoden
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BETRIEB
 Lenken der Green Machine

LENKFUNKTION:

• Wenn Sie den linken Hebel 
zurückziehen und den rechten 
Hebel nach vorne drücken, lenkt 
das Produkt nach links. 

• Wenn Sie den rechten Hebel 
zurückziehen und den linken Hebel 
nach vorne drücken, lenkt das 
Produkt nach rechts. 

• Das Lenken dieses Produkts 
erfordert einige Übung. 
Vergewissern Sie sich, dass der 
Fahrer/die Fahrerin das Produkt 
richtig lenken kann. Üben Sie in 
einem offenen Bereich. 

 WARNUNG: Wenn 
sich der Fahrer/die Fahrerin 
nicht wie gezeigt in die Richtung 
der Kurve lehnt, kann es zum 
Umkippen des Produkts kommen. 

Inclinándose HACIA la 
IZQUIERDA

Inclinándose HACIA un 
giro a la DERECHA 

 In die Kurve lehnen
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BEDIENUNG:

Die Bremse wird wie folgt bedient:
• Das Pedal wie gezeigt nach unten und 

nach hinten drücken.
• Je kräftiger Sie auf die Pedale treten, 

desto stärker ist die Bremswirkung.

Zum Vorwärtsfahren vorwärts in die Pedale treten. 
Zum Bremsen oder Anhalten rückwärts in die 

Pedale treten.

 Bremsanlage

 WARNUNG:
• Dieses Fahrzeug hat keine 

konventionelle Bremse. Zum 
Bremsen und Anhalten muss der 
Fahrer rückwärts in die Pedale 
treten.

• Den Sitz so anpassen, dass das 
Fahrer die Pedale ganz und sicher 
erreichen kann.

BETRIEB

DE
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WARTUNG
 Wartung und Service

 WARNUNG: 
• Wie dies für alle mechanischen Komponenten gilt, ist auch dieses Produkt einem hohen Verschleiß 

und einer starken Beanspruchung ausgesetzt. Verschiedene Werkstoffe und Komponenten reagieren 
unterschiedlich auf Verschleiß und Materialermüdung. Wenn die konstruktionsgemäß vorgesehene 
Lebensdauer einer Komponente überschritten wird, kann diese unvermittelt ausfallen, was Verletzungen 
des Fahrers verursachen kann. Sprünge, Kratzer oder Farbveränderungen jeglicher Art in stark belasteten 
Bereichen verweisen darauf, dass das Ende der Lebensdauer der betreffenden Komponente erreicht wurde 
und sie ausgetauscht werden sollte.

• Inspizieren Sie das Produkt häufig. Wenn das Produkt nicht inspiziert und nach Bedarf repariert oder 
eingestellt wird, kann es zu Verletzungen des Fahrers und anderer Personen kommen. Vergewissern Sie 
sich, dass alle Teile gemäß den Angaben in dieser Anleitung und eventuellen „Sonderanleitungen“ korrekt 
zusammengebaut wurden.

• Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Befestigungsmittel fest angezogen sind. Alle beschädigten 
Befestigungsmittel ersetzen.

• Ersetzen Sie sofort alle beschädigten, fehlenden oder stark abgenutzten Komponenten durch 
Originalersatzteile.

• Tragen Sie beim Fahren des Fahrrads oder bei der Ausführung von Wartungsarbeiten keine losen 
Kleidungsstücke und sonstigen Gegenstände. Dadurch reduzieren Sie das Risiko, dass diese sich in dem 
Fahrrad verfangen und Verletzungen verursachen.

• Überprüfen Sie die Reifen und Räder regelmäßig auf übermäßigen Verschleiß und Beschädigungen.  Bei 
einer Ausstattung mit Luftreifen prüfen Sie regelmäßig den Reifendruck und passen diesen ggf. an.  Der 
korrekte Reifendruck ist auf der Reifenflanke angegeben.

• Überprüfen Sie die Bremse auf ihre ordnungsgemäße Funktion und ihren Zustand.  Wenn das Modell 
mit einer Handbremse ausgerüstet ist, überprüfen Sie, ob der Bremshebel beim Betätigen die korrekte 
Bremswirkung ausübt, und stellen Sie sicher, dass die Bremsen nicht schleifen.

• Halten Sie das Produkt sauber und frei von Schmutz, Staub und Wasser.  Auf diese Weise verlängern Sie die 
Nutzungsdauer des Produkts.

• Reinigen Sie das Fahrzeug mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie eine wachsfreie 
Möbelpolitur, um die Kunststoffteile wieder aufzupolieren. Verwenden Sie kein Autowachs und keine 
scheuernden Reinigungsmittel, und waschen Sie das Fahrzeug nicht mit Wasser und Seife.

• Durch hohe Temperaturen, eine intensive Beanspruchung und Schläge oder Stöße verursachte 
Beschädigungen sind vom Benutzer nicht immer zu erkennen und können zu Verletzungen des Fahrers 
führen. Wenn Sie eine Beschädigung oder starke Abnutzung der Felgen, des Rahmens, der Gabel, der 
Aufhängungsgelenke (falls vorhanden) oder der Verbundstoffkomponenten (falls vorhanden) vermuten, 
lassen Sie von einer Fahrradwerkstatt die nötigen Reparaturen vornehmen.

• Vergewissern Sie sich, dass alle Befestigungsmittel gemäß den Angaben in dieser Anleitung und 
eventuellen „Sonderanleitungen“ korrekt angezogen sind. Teile, die nicht fest genug angezogen sind, 
können verloren gehen oder funktionieren evtl. nicht mehr wie vorgesehen. Zu fest angezogene Teile 
können beschädigt werden. Stellen Sie sicher, dass alle verwendeten Ersatzbefestigungsmittel von der 
richtigen Größe und vom richtigen Typ sind.

• Selbstsichernde Muttern und andere selbstsichernde Befestigungsteile büßen bei einer 
Wiederverwendung evtl. an Effektivität ein.

• Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch in einem Gebäude.  Halten Sie es von Wärmequellen wie Herden 
und Heizungen fern.

• Lagern Sie es in einer sauberen, trockenen Umgebung. Der Zustand von ungeschützt der Witterung 
ausgesetzten Fahrzeugen kann sich sehr schnell verschlechtern. Wenn das Gehäusematerial längere Zeit 
UV-Strahlen, Regen und widrigen Witterungsbedingungen ausgesetzt ist, kann es beschädigt werden.

HINWEIS: Lassen Sie alle Reparaturen und Einstellungen, für die Ihnen das richtige Werkzeug fehlt, von einer 
Fahrrad-Reparaturwerkstatt ausführen. Gleiches gilt, wenn Ihnen die Anweisungen in dieser Anleitung bzw. der 
anwendbaren „Sonderanleitung“ nicht ausreichen.
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DE  Vorderreifen
Wartung: 

• Prüfen Sie regelmäßig den Luftdruck in den Reifen, weil alle Reifen im Laufe der Zeit Luft verlieren.  Bei 
einer längeren Lagerung die Reifen des Produkts nicht belasten. 

• Zum Füllen der Reifen/Schläuche keine nicht regulierten Luftleitungen verwenden, die einen Reifen auf 
unvorhersehbare Weise zu stark aufblasen und zum Platzen bringen können. 

• Abgenutzte Reifen sind zu ersetzen. 

 WARNUNG: Wenn ein Reifen einen zu niedrigen Luftdruck aufweist, nicht auf dem Fahrrad 
Platz nehmen oder dieses fahren. Dadurch können der Reifen, der Fahrradschlauch und die Felge beschädigt 
werden. 

Aufpumpen der Reifen: 
• Zum Aufpumpen der Reifen eine Hand- oder Fußpumpe verwenden. 
• Tankstellenkompressoren mit regulierter Luftzufuhr sind ebenfalls geeignet. 
• Der maximale Luftdruck ist auf der Reifenflanke angegeben. 
• Wenn an der Reifenflanke zwei verschiedene Luftdruckwerte angegeben sind, den höheren Wert für das 

Fahren auf Straßen und den niedrigeren Druck für Geländefahrten verwenden. 
• Der niedrigere Druck gewährleistet eine bessere Bodenhaftung des Reifens und sorgt für ein komfortableres 

Fahren. 
Vergewissern Sie sich vor dem Aufpumpen eines Reifens, dass der Abstand des Reifenrandes (der Wulst) von 
der Felge durchgehend und auf beiden Seiten des Reifens gleich ist. Wenn der Reifen nicht richtig aufgezogen 
zu sein scheint, Luft aus dem Schlauch ablassen, bis Sie die Wulst des Reifens, wo dies erforderlich ist, in die 
Felge drücken können. Den Reifen langsam aufpumpen, wobei zum Prüfen des Reifensitzes und -drucks häufig 
innegehalten wird, bis der richtige Luftdruck erreicht ist.  

Empfohlener Reifendruck (Kilopascal):
Prüfen Sie regelmäßig den Luftdruck in den 
Reifen, weil alle Reifen im Laufe der Zeit Luft 
verlieren.  Bei einer längeren Lagerung die Reifen 
des Produkts nicht belasten. 

Der empfohlene Reifendruck ist an der 
Seitenwand des Reifens angegeben.

(Umrechnung von PSI in kPa)

PSI kPa

20 140

30 210

40 275

50 345

60 415

Fortsetzung >> 
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 Hinterradwechsel

HINTERRADWECHSEL: 

• Entfernen Sie die Mutter A und Unterlegscheibe 

B von der Hinterradachse C.
• Entfernen Sie das Hinterrad D von der 

Hinterradachse C.
• Montieren Sie das neue Hinterrad mit den 

vorhandenen Befestigungsmitteln an der 
Hinterradachse.

• Ziehen Sie die Schraube fest an.

D

A

B
C

 Vorderreifen - Fortsetzung

ZUGRIFF AUF DAS REIFENFÜLLVENTIL: (Modelle mit Radabdeckungen)

 WARNUNG:
• Nicht zu viel Schmieröl verwenden. Wenn Öl auf die Pedale gelangt, kann es zu Verletzungen des Fahrers 

oder anderer Personen kommen.
• Öl von den Pedalflächen fernhalten, auf denen Sie die Füße abstellen. 
• Räder, Pedale und Reifen mit Seife und heißem Wasser abwaschen. 
• Mit sauberem Wasser nachspülen und das Modell vor der nächsten Fahrt vollständig trocknen lassen. 
• Das Modell gemäß der folgenden Tabelle mit leichtem Maschinenöl (20W) schmieren: 

Was  Wann Wie  
Pedale alle sechs Monate  Am Übergang zwischen Achsen und Pedalen vier Tropfen 

Öl auftragen.  

 Schmierung
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 WARNHINWEISE:
Alle folgenden Sicherheitsregeln und Richtlinien müssen beachtet werden. Andernfalls kann der Benutzer 
schwere oder tödliche Verletzungen erleiden. Dieses Produkt von Kleinkindern fernhalten.
• Zusammenbau nur durch Erwachsene. Erstickungsgefahr bei Kindern unter drei Jahren – enthält kleine 

Teile. Kleinkinder vom Ort des Zusammenbaus fernhalten.
• Zur Reduzierung des Verletzungsrisikos ist eine Beaufsichtigung durch Erwachsene erforderlich. Das 

Produkt keinesfalls auf öffentlichen Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe 
von steilen Steigungen/Gefällen oder Treppen, Schwimmbecken oder Gewässern verwenden; stets 
Schuhe tragen und keinesfalls mehr als einen (1) Fahrer zulassen.

• BRANDGEFAHR. Die Sicherung nicht außer Kraft setzen. Nur mit einer Sicherung derselben Größe 
und vom selben Typ ersetzen. 

• Das Originaldesign und die Originalkonfiguration des Produkts dürfen nicht verändert werden.
• Hände, Füße, Haare oder andere Körperteile, Kleidungsstücke oder ähnliche Artikel dürfen nicht mit 

bewegten Teilen.
• Körperteile wie Hände, Beine und Haare sowie Kleidungsstücke können sich in bewegten Teilen verfangen. 

Während des Gebrauchs des Fahrzeugs keinesfalls Teile des Körpers in die Nähe bewegter Teile geraten 
lassen oder lose Kleidung tragen.

• Das Fahrzeug stets in einer sicheren, geschützten Umgebung und nur auf ebenen, glatt asphaltierten 
Oberflächen verwenden.

• Das Fahrzeug nicht auf sicherheitsgefährdende Weise oder mit unsicheren Geschwindigkeiten 
betreiben.  Nicht für Sprünge vorgesehen. Hierzu einige Beispiele:
• Das Fahrzeug nicht mit einem anderen Fahrzeug oder ähnlichen Gerät ziehen oder schieben.
• Das Fahrzeug nicht zum Abschleppen irgendwelcher Gegenstände verwenden.
• Das Produkt nicht in der Nähe von Straßen, Gewässern, Schwimmbecken, Steigungen, Treppen, Gefällen, 

geneigten Flächen oder Einfahrten, nassen Bereichen, entflammbaren Dämpfen, in Gassen, nachts oder 
bei Dunkelheit verwenden. 

• Das Fahrzeug nicht unter sicherheitsgefährdenden Bedingungen wie Schnee, Regen, losem Schmutz, 
Schlamm, Sand oder Feinkies verwenden. Das kann unvorhersehbare Folgen wie ein Umkippen oder Ins-
Rutschen-Kommen des Fahrzeugs haben. Bei Gebrauch des Fahrzeugs auf losem Schmutz, in Schlamm, 
Sand oder Feinkies können elektronische Teile und das Getriebe im Innern des Fahrzeugs beschädigt 
werden.

• Das Produkt darf nicht zu Rennzwecken, für Stunts oder andere Manöver verwendet werden, die einen 
Kontrollverlust oder unkontrollierte Aktionen oder Reaktionen des Fahrers verursachen können.

• Vorsichtshinweise zur Verwendung des Fahrzeugs: Das Fahrzeug nicht überladen. Nicht bei sehr warmer 
Witterung fahren, da sich einzelne Komponenten überhitzen können. Wasser oder andere Flüssigkeiten 
dürfen nicht mit dem Akku oder anderen elektrischen Komponenten (falls vorhanden) in Kontakt kommen. 
Keine Manipulationen an der elektrischen Anlage (falls vorhanden) vornehmen. Derartige Eingriffe können 
einen Kurzschluss verursachen, eine Sicherung auslösen oder andere Schäden, u. a. einen Brand, zur Folge 
haben.

• Vor jedem Betriebszyklus muss der Bediener u. a. die folgenden Überprüfungen vornehmen:
• Prüfen, ob alle im Lieferumfang des Produkts enthaltenen Schutzvorrichtungen und Polster weiterhin 

angebracht und einsatzbereit sind.
• Sicherstellen, dass der Bereich, in dem das Produkt verwendet werden soll, sicher und für einen sicheren 

Einsatz geeignet ist.
• Die ordnungsgemäße Funktion der Bremsanlage sicherstellen.
• Sicherstellen, dass alle Sicherheitsaufkleber angebracht sind und vom Bediener und allen eventuellen 

Mitfahrern verstanden werden.
• Sicherstellen, dass alle vom Hersteller mitgelieferten Achsenschutzvorrichtungen, Kettenschutzblenden 

und andere Abdeckungen oder Schutzvorrichtungen angebracht und einsatzbereit sind.
• Sicherstellen, dass sich die Reifen in einem guten Zustand befinden, ordnungsgemäß mit Luft gefüllt sind 

und über ein ausreichendes Restprofil verfügen.

Fortsetzung >> 

WARNUNGEN
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WARNUNGEN
 Sicherheitsinformation
• Der Bediener muss alle Empfehlungen und Anweisungen beachten und sich an alle Gesetze und 

Verordnungen halten:
• Produkte ohne Scheinwerfer dürfen nur bei Tageslicht und ausreichenden Sichtverhältnissen betrieben 

werden.
• Die Besitzer des Fahrzeugs sind angehalten, das Fahrzeug für eine bessere Sichtbarkeit mit Lampen und 

Reflektoren auszurüsten; bei tiefer liegenden Fahrzeugen sollten auf biegsamen Stangen Signalflaggen 
angebracht werden.

• Personen, auf die die folgenden Bedingungen zutreffen, sollte von der Bedienung des Produkts 
abgeraten werden:
• Personen mit Herzkrankheiten;
• schwangeren Frauen;
• Personen mit Kopf-, Rücken- oder Halsbeschwerden oder mit früheren operativen Eingriffen in diesen 

Körperbereichen;
• Personen, die unter psychischen oder physischen Problemen leiden, die sie verletzungsanfälliger 

machen oder ihre Geschicklichkeit oder geistigen Fähigkeiten beeinträchtigen, die Sicherheitsanleitung 
zur Kenntnis zu nehmen, zu verstehen und umzusetzen und die mit dem Gebrauch des Produkts 
verbundenen Gefahren zu bewältigen.

• Zusätzliche sicherheitsrelevante Warnhinweise:
• Die Bediener müssen jederzeit eine ausreichend schützende Kleidung und Ausrüstung tragen. Dazu 

gehört u. a. ein amtlich zugelassener Helm. Ordnungsgemäßes Schuhwerk erforderlich.
• Die einzelnen Komponenten müssen gemäß dieser Anleitung gewartet und repariert werden; dazu 

dürfen nur genehmigte Ersatzteile verwendet werden, die von Händlern oder anderem qualifizierten 
Personal einzubauen sind. 

• Große Unebenheiten, Einlaufgitter und plötzliche Oberflächenveränderungen meiden. 
• Straßen und Oberflächen, auf denen sich Wasser, Sand, Kies, Schmutz, Laub und andere 

Verunreinigungen befinden, meiden. Bei feuchtem Wetter werden Bodenhaftung, Bremswirkung und 
Sicht beeinträchtigt.

• Vor Gebrauch des Fahrzeugs muss sich der Benutzer mit allen Bedienelementen auskennen und sich 
über potenzielle Sicherheitsprobleme im Klaren sein. Er muss zudem über die Fähigkeiten und das nötige 
Geschick verfügen, um das Fahrzeug zu führen, mit seinen Bedienelementen zu hantieren und Stürze und 
Zusammenstöße zu vermeiden. Der jeweilige Erwachsene ist dafür verantwortlich, das Kind einzuweisen 
und festzustellen, ob es in der Lage ist, das Fahrzeug sicher zu bedienen. Außerdem muss er sicherstellen, 
dass beim Gebrauch des Fahrzeugs angemessene Sicherheitspraktiken angewendet werden.

• Vor Gebrauch des Fahrzeugs muss sich das Kind mit allen Bedienelementen auskennen und sich über 
potenzielle Sicherheitsprobleme im Klaren sein. Es muss zudem über die Fähigkeiten und das nötige 
Geschick verfügen, um das Fahrzeug zu führen, mit seinen Bedienelementen zu hantieren und Stürze und 
Zusammenstöße zu vermeiden.

• Nach Abschluss des Zusammenbaus das gesamte Transportschutzmaterial und alle Kunststoffbeutel 
entfernen und entsorgen.  Kunststoffbeutel vom Kind fernhalten.  Das gesamte Verpackungsmaterial und 
alle Teile aus dem Bereich unter dem Fahrzeugaufbau entfernen.

• Sicherstellen, dass das Kind beim Gebrauch des Fahrzeugs auf seinen gesunden Menschenverstand 
vertraut und angemessene Sicherheitspraktiken anwendet.

• Dieses Fahrzeug ist AUSSCHLIESSLICH zur Freizeitgestaltung vorgesehen. Sein Gebrauch ist auf 
entsprechend gekennzeichnete Bereiche zu begrenzen.

Lesen Sie immer die Bedienungsanleitung, die im
Lieferumfang Ihres Helms enthalten ist, um sicherzustellen,
dass er richtig passt und gemäß den Anpassungsanweisungen
in der Bedienungsanleitung richtig auf dem Kopf des Trägers sitzt.

Lesen Sie immer die Bedienungsanleitung, die im
Lieferumfang Ihres Helms enthalten ist, um sicherzustellen,
dass er richtig passt und gemäß den Anpassungsanweisungen
in der Bedienungsanleitung richtig auf dem Kopf des Trägers sitzt.

BEIM FAHREN DIESES 
PRODUKTS IMMER EINEN 
HELM TRAGEN!

BEIM FAHREN DIESES 
PRODUKTS IMMER EINEN 
HELM TRAGEN!
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 Eingeschränkte Garantie - DE
GARANTIE

DE

Allgemeines:
Die technischen Daten einzelner Teile oder 
des ganzen Modells können unangekündigt 
geändert werden.

Diese eingeschränkte Garantie ist die 
einzige Garantie für dieses Produkt. ALLE 
GARANTIEN, MIT AUSNAHME DER HIER 
AUFGEFÜHRTEN GARANTIE SIND IM LAUT 
GELTENDEN RECHT ZULÄSSIGEN UMFANG 
AUSGESCHLOSSEN, EINSCHLIESSLICH 
ALLER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN 
DER MARKTFÄHIGKEIT UND EIGNUNG FÜR 
EINEN BESTIMMTEN ZWECK.  JEGLICHE 
HAFTUNG FÜR BEILÄUFIG ENTSTANDENE, 
SONDER- ODER FOLGESCHÄDEN ODER 
STRAFSCHADENSERSATZ WIRD IM LAUT 
GELTENDEN RECHT ZULÄSSIGEN UMFANG 
AUSDRÜCKLICH AUSGESCHLOSSEN.

Die einzigen Verwendungsweisen für dieses 
Produkt sind in dieser Anleitung beschrieben. 
Eine Registrierung der Garantie ist nicht 
erforderlich. 
Diese eingeschränkte Garantie gilt nur für den 
ursprünglichen Verbraucher und ist auf keine 
anderen Personen übertragbar.
Was wird durch diese eingeschränkte 
Garantie abgedeckt?
Diese eingeschränkte Garantie deckt 
Verarbeitungs- und Materialmängel aller Teile 
des Produkts mit Ausnahme der nachstehend 
genannten ab, die von keiner Garantie 
abgedeckt werden.
Was müssen Sie tun, um die Gültigkeit 
der eingeschränkten Garantie 
aufrechtzuerhalten?
Diese eingeschränkte Garantie ist nur gültig, wenn:
• das Produkt vollständig und richtig 

zusammengebaut wurde;
• das Produkt unter normalen Bedingungen 

für seinen vorgesehenen Zweck verwendet 
wird (siehe den folgenden Abschnitt mit 
ausgeschlossenen Aktivitäten);

• am Produkt alle notwendigen Wartungs- und 
Einstellmaßnahmen durchgeführt werden;

• das Produkt ausschließlich für allgemeine 
Transportzwecke und zur Freizeitgestaltung 
verwendet wird.

Was wird durch diese eingeschränkte 
Garantie nicht abgedeckt?
Dieses Produkt wurde nur für den 

Freizeitgebrauch entwickelt. Diese 
eingeschränkte Garantie deckt keine normale 
Abnutzung, normalen Wartungsteile oder 
Schäden, Ausfälle und Verluste ab, die durch ein 
falsches Zusammenbauen, eine falsche Wartung, 
Einstellung, Lagerung oder Verwendung 
des Produkts verursacht wurden. Diese 
eingeschränkte Garantie erstreckt sich nicht auf 
zukünftige Leistungen.
Diese eingeschränkte Garantie erlischt, wenn 
das Produkt:
• bei Sportwettbewerben verwendet wird;
• für Stunts, Springen, Luftakrobatik oder 

ähnliche Aktivitäten verwendet wird;
• auf jegliche Weise modifiziert wird;
• durch den Einbau eines Motors modifiziert 

wird;
• von mehr als einer Person gleichzeitig 

gefahren wird;
• vermietet, verkauft oder verschenkt wird;
• auf eine Weise verwendet wird, die den 

Anweisungen und Warnhinweisen in dieser 
Bedienungsanleitung zuwiderläuft.

Welche Leistungen erbringt der Hersteller?
Die einzige und ausschließliche Verpflichtung 
des Herstellers im Rahmen dieser 
eingeschränkten Garantie ist als einzige 
Option die Reparatur von abgedeckten 
Verarbeitungs- und Materialmängeln und/oder 
der entsprechende Ersatz.  
Wie erhalten Sie Serviceleistungen?
Wenden Sie sich an die Kundendienstabteilung.
• Kontaktdaten für den Kundendienst sind in 

der beiliegenden Liste enthalten.
Welche Rechte haben Sie?
Diese eingeschränkte Garantie gibt Ihnen 
bestimmte Rechte. Darüber hinaus haben Sie je 
nach Rechtsprechung u. U. noch weitere Rechte.
Wie lange ist diese eingeschränkte Garantie 
gültig?
• Der Ausdruck „auf Lebensdauer“ in dieser 

eingeschränkten Garantie bedeutet 
den Zeitraum, in dem der ursprüngliche 
Verbraucher das Produkt besitzt.

• Die Garantie gilt ab dem Kaufdatum. 
• Für Harz-Hinterräder besteht keine Garantie.
• Für den Rahmen und alle Komponenten gilt 

eine Garantie von sechs (6) Monaten. 



Manuale del proprietario

Il presente manuale contiene informazioni importanti riguardanti la sicurezza,
il montaggio, l’uso e la manutenzione.
Leggerlo attentamente prima dell’uso.

Conservarlo nel caso occorra consultarlo. 

Video del montaggio

IT
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 AVVERTENZA - PER PREVENIRE LESIONI GRAVI:

• Il guidatore deve avere 5-8 anni di età
• Questo veicolo non è adatto per bambini di peso superiore a 36 kg.
• Non permettere mai che il veicolo sia utilizzato da più di una persona alla volta

Grazie per avere scelto Huffy.

 IMPORTANTE!
PRIMA DI USARE IL PRODOTTO PER LA PRIMA VOLTA:

Leggere l’intero manuale, comprese le avvertenze.

Indice analitico

Componenti e montaggio ..........................................................................................................................................4-11

Introduzione e sicurezza .............................................................................................................................................82-84

Istruzioni per l’uso.. .......................................................................................................................................................85-86

Manutenzione ................................................................................................................................................................87-89

Avvertenze e garanzia .................................................................................................................................................90-92

IT

RecapitiASSISTENZA durante il 
montaggio

 REGISTRAZIONE del prodotto

https://www.huffybikes.com/
global-contacts/
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INTRODUZIONE

IT

QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI PUÒ ESSERE FATTO PER DIVERSI PRODOTTI DI STILE:
• Alcune illustrazioni possono variare leggermente rispetto al prodotto effettivo.
• Seguire scrupolosamente le istruzioni.
• Se il prodotto è dotato di componenti non descritti nel presente manuale, consultare le “Istruzioni speciali” 

fornite separatamente.
• Consultare l’indice per individuare specifiche sezioni del manuale.
• Leggere per intero il presente manuale prima di iniziare il montaggio o la manutenzione.
• Se non si ritiene di poter eseguire il montaggio correttamente, rivolgersi a un centro di manutenzione 

biciclette.
• Non modificare o trasformare in alcun modo il veicolo.

 AVVERTENZA:  Tenere i bambini a distanza da pezzi piccoli durante il montaggio. 

NOTA. Per tutte le direzioni (destra, sinistra, parte anteriore o posteriore, ecc.) a cui si fa riferimento nel presente 
manuale il punto di osservazione è dalla sella verso il manubrio.

Non gettare lo scatolone e il materiale di imballaggio prima di avere completato il montaggio del prodotto, per 
evitare di gettare accidentalmente parti del prodotto.

 Note sul montaggio 

 Ruote, pneumatici e asse:
• I dadi dell’asse posteriore devono essere serrati 

bene affinché le ruote posteriori non si allentino 
dall’asse. 

• Tutta la viteria deve essere serrata 
adeguatamente per evitare che si allenti. 

• La pressione di gonfiaggio consigliata per i 
pneumatici è riportata sul loro fianco. 

Bullone di articolazione:
• Deve essere installato correttamente e in modo 

sicuro per evitare che si allenti. 

Sterzo:
• Accertarsi che le leve dello sterzo si muovano 

liberamente, dalla parte anteriore a quella 
posteriore, e che tutta la viteria di fissaggio sia 
serrata bene. 

Sedile 
• Accertarsi che il sedile sia ben fissato ogni volta 

che lo si sposta. 

Contropedale
• Regolare la posizione del sedile in modo da 

poter azionare agevolmente il contropedale, che 
agisce sulla ruota anteriore.

 AVVERTENZA. Questo veicolo non 
ha freni convenzionali. Per rallentarlo o fermarlo 

usare il contropedale.

PER EVENTUALI DOMANDE SULL’USO DI QUESTO 
PRODOTTO, CONSULTARE IL PRESENTE MANUALE O CHIAMARE IL SERVIZIO CLIENTI.

 AVVERTENZE - MONTAGGIO
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Chiave dinamometrica

Attrezzi consigliati

(metrici)

IT

INTRODUZIONE

 Tabella di coppia

Coppia di serraggio consigliata per filettature asciutte e 
pulite: Come misurare:

Diametro del 
dispositivo di 

fissaggio
Coppia di serraggio (N•m / ft-lb)

Il diametro di una vite o di un bullone si 
determina in base alla larghezza della 

FILETTATURA come illustrato.

M4 mm (.157 in) 4.2 N•m (3.1 ft-lb)

M5 mm (.196 in) 6.8 N•m (5 ft-lb)

M6 mm (.236 in) 9.5 N•m (7 ft-lb)

M7 mm (.275 in) 16.3 N•m (12 ft-lbs)

M8 mm (.314 in) 23 N•m (17 ft-lbs)

M10 mm (.393 in) 44.7 N•m (33 ft-lbs)

Coppia di serraggio consigliata:
Si consiglia di usare una chiave dinamometrica. Sono riportate qui sotto le coppie di serraggio consigliate 
per ciascun dispositivo di fissaggio. Oltre a serrare alla coppia consigliata, accertarsi che i vari componenti 
della bicicletta siano serrati in modo sufficiente eseguendo le prove di funzionalità (illustrate nelle sezioni sul 
montaggio dei componenti nel manuale del proprietario) quando si serra ciascun componente.
NOTA – Verificare che tutti i dispositivi di fissaggio della bicicletta siano serrati in base a questa tabella:

NOTA. Queste informazioni sono disponibili solo con il modello stesso. Non sono disponibili da Huffy. 

Il codice del modello è riportato sulla confezione e nel manuale delle istruzioni. 

Scrivere il codice del modello qui sotto. 
Se il veicolo viene rubato, fornire alla polizia il codice e una descrizione del modello, per agevolarne la ricerca. 

Dati di identificazione del modello

Codice del modello: 

Data di acquisto: 

Nome del modello: 
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INTRODUZIONE

IT  Avvertenze e informazioni sulla sicurezza
 SIGNIFICATO DEI SIMBOLI DI AVVERTENZA:

 Questo simbolo è importante. Prestare attenzione alla parola “ATTENZIONE” o “AVVERTENZA” che lo 
segue. La parola “ATTENZIONE” precede istruzioni riguardanti i componenti meccanici. Se non si seguono scru-
polosamente queste istruzioni, si può verificare un danno di natura meccanica o il guasto di un componente. 
La parola “AVVERTENZA” precede istruzioni riguardanti la sicurezza personale. Se non si seguono scrupolosa-
mente queste istruzioni, l’utilizzatore o altre persone possono subire lesioni.
 
Tutti i veicoli con ruote consentono attività di trasporto e ricreative in comodità e sicurezza se vengono impie-
gati correttamente e sottoposti all’appropriata manutenzione. Analogamente a usare i pattini in linea, andare in 
bicicletta e praticare lo skateboard, l’uso di un triciclo può essere pericoloso anche nelle circostanze più favor-
evoli. La nostra priorità è far sì che l’utilizzatore non subisca lesioni. Seguire scrupolosamente tutte le regole di 
sicurezza e le istruzioni per l’uso. 

Questo veicolo deve essere utilizzato con cautela poiché sono necessarie determinate capacità per evitare 
caduti o scontri che causerebbero lesioni all’utilizzatore o ad altre persone. 

 AVVERTENZA:
• PERICOLO DI SOFFOCAMENTO – Pezzi piccoli. Non adatto per bambini di età inferiore a 3 anni.
• Il montaggio deve essere eseguito da un adulto. 
• NON dotare il veicolo di un motore elettrico.
• Sostituire subito componenti usurati o spezzati con ricambi originali.
• Se un componente qualsiasi non funziona correttamente, interrompere l’uso del veicolo.

 Metodi suggeriti per il trasporto
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IT

UTILIZZO
 Istruzioni per l’uso: come sterzare 

USO DELLO STERZO:

• Tirando indietro la leva sinistra e 
spingendo avanti quella destra si 
sterza a sinistra. 

• Tirando indietro la leva destra e 
spingendo avanti quella sinistra si 
sterza a destra. 

• Occorre impratichirsi 
nell’azionamento dello sterzo. 
Accertarsi che il guidatore sappia 
sterzare correttamente. Esercitarsi 
in un’area aperta. 

 AVVERTENZA: 
Se non ci si inclina nella stessa 
direzione della curva, come 
illustrato, il veicolo può ribaltarsi. 

Inclinazione PER 
AFFRONTARE una 
curva A SINISTRA

Inclinazione PER 
AFFRONTARE una curva 

A DESTRA 

 Istruzioni per l’uso: come affrontare una curva
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FUNZIONAMENTO:

Azionare il freno come segue:
• Spingere sui pedali in giù e indietro 

come illustrato.
• Aumentando la forza impressa sui 

pedali, aumenta anche la forza frenante 
del contropedale.

Pedalare in avanti per procedere. Pedalare all’indietro 
per rallentare o fermare il veicolo.

 Freno

 AVVERTENZA:
• Questo veicolo non è dotato di freni 

convenzionali. Per rallentarlo o 
fermarlo usare il contropedale.

• Regolare il sedile in modo che 
il guidatore possa poggiare 
comodamente i piedi sui pedali.

UTILIZZO
IT
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IT

MANUTENZIONE
 Manutenzione e riparazioni

 AVVERTENZA:
• Come accade a tutti i componenti meccanici, questo veicolo è soggetto a sollecitazioni elevate e 

usura. Gli effetti dell’usura e della fatica da sollecitazioni possono essere diversi su differenti materiali e 
componenti. Se la durata prevista di un componente è stata superata, il componente potrebbe cedere 
improvvisamente, con il rischio di causare lesioni al ciclista. Qualunque fessura, graffio o cambiamento 
di colore in aree sottoposte a sollecitazioni notevoli indica che la durata prevista del componente è stata 
raggiunta e occorre sostituirlo.

• Ispezionare spesso il veicolo. Se non si ispeziona il veicolo e non si eseguono le riparazioni o regolazioni 
come necessario, il ciclista e altre persone possono subire lesioni personali. Accertarsi che tutti i 
componenti siano montati correttamente e regolati come descritto nel presente manuale e in eventuali 
“Istruzioni speciali”.

• Controllare il serraggio della viteria prima di ciascun uso. Sostituire qualsiasi dispositivo di fissaggio 
danneggiato.

• Sostituire subito con un ricambio originale qualsiasi componente danneggiato, mancante o molto usurato.
• Evitare di indossare indumenti larghi e oggetti allentati quando si usa il veicolo o se ne esegue la 

manutenzione, per ridurre il rischio di impigliamento e possibili conseguenti lesioni.
• Controllare periodicamente se i pneumatici e le ruote sono danneggiati o eccessivamente usurati. Se 

il veicolo è dotato di pneumatici gonfiabili, controllarne periodicamente la pressione e regolarla come 
necessario. La pressione di gonfiaggio di ciascun pneumatico è riportata sul fianco.

• Verificare che i freni funzionino correttamente. Se il modello è dotato di freni a mano, controllare che le 
leve dei freni assicurino un’adeguata azione frenante quando premute e che i freni non strofinino.

• Mantenere il veicolo pulito, non impolverato e non bagnato; in tal modo se ne prolungherà la durata.
• Pulirlo con un panno morbido e asciutto. Per ripristinare la lucentezza delle parti in plastica, usare un 

lucido per mobili non contenente paraffina. Non usare lucido per auto contenente paraffina o detergenti 
abrasivi e non lavare il veicolo con acqua e sapone.

• Gli effetti di temperature elevate o di uso intenso oppure danni da urti possono essere invisibili e causare 
lesioni al ciclista. Se si sospettano danni o usura eccessiva ai cerchi delle ruote, al telaio, alla forcella, ai 
giunti delle sospensioni (se presenti) o a componenti in composito (se presenti), rivolgersi a un’officina di 
riparazione biciclette.

• Accertarsi che tutti i dispositivi di fissaggio siano serrati bene come descritto nel presente manuale e 
in eventuali “istruzioni speciali”. Componenti non serrati adeguatamente possono andare smarriti o 
funzionare in modo scadente. I componenti serrati eccessivamente possono danneggiarsi. Accertarsi che 
qualsiasi dispositivo di fissaggio sia di tipo e dimensioni corretti.

• Dadi e altri dispositivi di fissaggio autobloccanti potrebbero perdere la loro efficacia se riutilizzati.
• Conservare il veicolo in un locale chiuso quando non è in uso. Tenerlo lontano da fonti di calore, come 

piani cottura e stufe.
• Conservare il veicolo in un luogo pulito e asciutto. Se lasciato esposto alle intemperie, il veicolo può 

deteriorarsi in un tempo molto breve. L’esposizione prolungata ai raggi UV, alla pioggia e alle intemperie 
può danneggiare i materiali del telaio.

NOTA. Rivolgersi a un’officina di riparazione biciclette per qualsiasi riparazione o regolazione per la quale non 
si dispone degli attrezzi adatti oppure se le istruzioni del presente manuale o eventuali “istruzioni speciali” non 
sono sufficienti.
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MANUTENZIONE
IT  Pneumatico anteriore

Manutenzione:
• Controllare spesso la pressione di gonfiaggio del pneumatico perché tutti i pneumatici si sgonfiano 

lentamente nel corso del tempo. Quando si conserva il veicolo per lunghi periodi, evitare che le ruote 
poggino a terra. 

• Non usare un erogatore di aria compressa senza manometro per gonfiare i pneumatici. Un tale erogatore 
può gonfiare bruscamente i pneumatici facendoli scoppiare. 

• Sostituire pneumatici usurati. 

 AVVERTENZA: Non usare il veicolo e non sedere su di esso se un pneumatico è sgonfio, 
poiché si può danneggiare il pneumatico, la camera d’aria e il cerchio.

Gonfiaggio dei pneumatici:
• Usare una pompa manuale o a pedale per gonfiare i pneumatici. 
• Sono accettabili anche gli erogatori di aria compressa con manometro presenti nelle stazioni di servizio. 
• La massima pressione di gonfiaggio è riportata sul fianco dei pneumatici. 
• Se sul fianco del pneumatico sono riportate due pressioni di gonfiaggio, usare la pressione maggiore per 

l’uso su strada e quella minore per l’uso fuori strada. 
• La pressione inferiore assicura una trazione migliore dei pneumatici e una guida più comoda. 

Prima di gonfiare un qualsiasi pneumatico, accertarsi che il bordo del tallone sia alla stessa distanza dal cerchio 
per l’intera circonferenza di quest’ultimo su entrambi i lati del pneumatico. Se il pneumatico non sembra 
inserito bene sul cerchio, rilasciare aria dalla camera d’aria finché non si può spingere il tallone nel cerchio 
dove necessario. Gonfiare il pneumatico lentamente e interrompere spesso l’operazione per controllare il 
posizionamento e la pressione finché non si raggiunge la corretta pressione di gonfiaggio.

Pressione consigliata del pneumatico anteriore 
(kilopascal)
Controllare spesso la pressione di gonfiaggio del 
pneumatico perché tutti i pneumatici si sgonfiano 
lentamente nel corso del tempo. Quando si conserva 
il veicolo per lunghi periodi, evitare che le ruote 
poggino a terra. 

La pressione di gonfiaggio del pneumatico è riportata 
sul fianco.

(Conversione da PSI a kPa)

PSI kPa

20 140

30 210

40 275

50 345

60 415

segue >>
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IT

 Sostituzione di una ruota posteriore

SOSTITUZIONE DI UNA RUOTA 
POSTERIORE:

• Rimuovere il dado A e la rondella B dall’asse 
posteriore C.

• Rimuovere la ruota posteriore D dall’asse 
posteriore C.

• Inserire la nuova ruota posteriore sull’asse 
posteriore usando la viteria preesistente.

• Serrare bene.

D

A

B
C

 Pneumatico anteriore - segue

ACCESSO ALLA VALVOLA DI GONFIAGGIO DEL PNEUMATICO: 
(modelli con coperchio delle ruote)

 AVVERTENZA:
• Non lubrificare eccessivamente. Se si versa olio sui pedali, si possono verificare lesioni al guidatore o ad 

altri.
• Evitare che si depositi oli sui pedali, dove si appoggiano i piedi. 
• Ripulire le ruote, i pedali e i pneumatici da tutto l’olio con acqua calda e sapone. 
• Sciacquare con acqua pulita e asciugare bene prima di usare il veicolo. 
• Usando olio per macchine di bassa viscosità (20W), lubrificare il veicolo in base alla seguente tabella: 

Componenti Intervallo Modalità 

Pedali Ogni sei mesi Versare quattro gocce d’olio nel punto in cui le pedivelle si 
inseriscono nei pedali. 

 Lubrificazione
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IT  Avvertenze e informazioni sulla sicurezza

 AVVERTENZE:
È tassativo seguire tutte queste linee guida e regole di sicurezza per prevenire lesioni gravi o mortali 
all’utilizzatore. Tenere questo prodotto fuori della portata di bambini.
• Il montaggio deve essere eseguito da un adulto. Pericolo di soffocamento per bambini di età inferiore 

a 3 anni – il prodotto consiste anche di pezzi piccoli. Tenere lontano i bambini durante il montaggio.
• Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la vigilanza da parte di un adulto. Non usare mai 

questo veicolo su strade pubbliche, vicino a veicoli a motore, su salite in forte pendenza o 
gradini o presso di essi, vicino a piscine o altri specchi d’acqua; indossare sempre calzature e 
non permettere mai che il veicolo sia utilizzato da più di una persona alla volta.

• RISCHIO DI INCENDIO. Non bypassare il fusibile. Sostituirlo solo con uno di tipo e portata 
identici. 

• Non modificare il veicolo rispetto al design e alla configurazione originali.
• Evitare che mani, piedi, capelli, altre parti del corpo, indumenti o articoli simili vadano a contatto di 

componenti mobili.
• Parti del corpo come mani, gambe, capelli e anche indumenti possono rimanere impigliati in 

componenti mobili. Non avvicinare mai una parte del corpo a un componente mobile né indossare 
indumenti larghi mentre si usa il veicolo.

• Usare sempre il veicolo in un ambiente sicuro, solo su superfici pavimentate, orizzontali e regolari.
• Non usare il veicolo in modo non sicuro o a velocità eccessiva.  Il veicolo non è concepito per 

fare salti. L’elenco di esempi che segue non è esaustivo.
• Non spingere né tirare il veicolo con un altro veicolo o mezzo simile.
• Non trainare niente con il veicolo.
• Non usare mai il veicolo mai presso strade, corsi o specchi d’acqua, piscine, salite, gradini, dislivelli, 

passi carrabili o superfici in pendenza, aree bagnate, vapori infiammabili, vialetti, durante le ore 
notturne o in condizioni di scarsa visibilità. 

• Non usare il veicolo in condizioni non sicure come in presenza di neve, pioggia, terriccio, fango, 
sabbia o ghiaietto, perché si potrebbe verificare un movimento imprevisto, come un ribaltamento 
o una slittata. Usando il veicolo in presenza di terriccio, fango, sabbia o ghiaietto se ne possono 
danneggiare i dispositivi elettronici e la scatola ingranaggi al suo interno.

• Non utilizzare il veicolo per partecipare a corse competitive, fare acrobazie o altre manovre che 
potrebbero farne perdere il controllo o potrebbero causare azioni o reazioni incontrollate di chi lo 
guida o di un eventuale passeggero.

• Precauzioni riguardanti il veicolo – Non sovraccaricare il veicolo. Non guidarlo a temperature 
ambiente molto alte; i componenti possono surriscaldarsi. Evitare che acqua o altri liquidi vadano 
a contatto della batteria o di altri componenti elettrici se presenti. Non manomettere l’impianto 
elettrico, perché si potrebbe causare un cortocircuito e quindi l’intervento del fusibile o altri danni, 
compreso un incendio.

• Prima di ogni ciclo di funzionamento, l’utilizzatore deve compiere le seguenti verifiche:
• Controllare che eventuali protezioni e supporti in dotazione si trovino nella giusta posizione e 

siano intatti.
• Accertarsi che l’area in cui si userà il veicolo sia sicura.
• Accertarsi che il freno funzioni correttamente.
• Accertarsi che tutte le etichette di sicurezza siano presenti e il loro significato sia chiaro sia a chi 

guida il veicolo sia a un eventuale passeggero.
• Accertarsi che tutte le protezioni dell’asse e del sistema di trasmissione o altre protezioni in 

dotazione si trovino nella giusta posizione e siano intatte.

segue >>

AVVERTENZE
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AVVERTENZE
 Avvertenze e informazioni sulla sicurezza

 AVVERTENZE - segue:
• Accertarsi che i pneumatici siano in buone condizioni, gonfi alla pressione adatta e con scolpitura 

adeguata.
• L’utilizzatore deve seguire scrupolosamente tutti i consigli e le istruzioni oltre a rispettare tutte 

le leggi e le ordinanze:
• Un veicolo senza fari deve essere utilizzato solo durante le ore diurne e in condizioni di visibilità 

adeguata.
• Si consiglia vivamente di rendere il veicolo ben visibile tramite luci, catarifrangenti e nel caso di un 

veicolo in cui ci lo guida sia a basso livello rispetto al suolo, bandierine su aste flessibili.
• Si consiglia vivamente a persone nelle seguenti condizioni di non usare il veicolo:

• persone con problemi cardiaci;
• donne in stato di gravidanza;
• persone con disturbi alla testa, al dorso o al collo oppure che siano state sottoposte a interventi 

chirurgici in tali parti del corpo;
• persone in condizioni fisiche o mentali che possano renderle soggette a subire lesioni o che ne 

peggiorino la destrezza fisica o le capacità mentali di riconoscere, capire e seguire tutte le istruzioni 
sulla sicurezza e di assumersi i rischi correlati all’uso del prodotto.

• Ulteriori avvertenze di sicurezza
• Il bambino deve indossare sempre dispositivi e indumenti di protezione adatti, compreso un casco, 

omologati. Sono necessarie calzature adatte.
• I componenti devono essere manutenzionati e riparati in conformità al presente manuale e si 

devono usare solo ricambi originali, che devono essere installati dal rivenditore o altre persone 
esperte. 

• Evitare dossi marcati, tombini e variazioni brusche della superficie pavimentata. 
• Evitare strade e superfici su cui vi siano acqua, sabbia, ghiaia, terriccio, foglie e altri detriti. La 

pioggia o superfici bagnate compromettono l’aderenza, la potenza di frenata e la visibilità.
• Prima di usare il veicolo il bambino deve capire l’uso dei comandi e i problemi relativi alla sicurezza. 

Deve anche dimostrare la capacità di usare il veicolo e azionarne i comandi in modo da evitare 
cadute o urti. È responsabilità di un adulto far comprendere i pericoli al bambino e determinare se 
quest’ultimo è in grado di usare il veicolo in sicurezza rispettando le prassi consigliate.

• Prima di usare il veicolo, il bambino deve capire l’uso dei comandi e l’importanza della sicurezza. 
Deve anche dimostrare la capacità di usare il veicolo e azionarne i comandi in modo da evitare 
cadute o urti.

• Una volta completato il montaggio, rimuovere e gettare tutto il materiale protettivo e le buste di 
plastica.  Tenere le buste di plastica fuori della portata dei bambini.  Accertarsi di rimuovere tutti i 
pezzi e i materiali dell’imballaggio da sotto il telaio del veicolo.

• Accertarsi che il bambino usi il buon senso e adotti pratiche sicure quando usa il veicolo.
• Questo veicolo è concepito ESCLUSIVAMENTE a scopo ricreativo e deve essere utilizzato SOLTANTO 

in aree designate a tale scopo.

Leggere sempre il manuale d’uso accluso al casco per 
accertarsi che il casco si adatti bene alla testa di chi lo 
indosserà, seguendo le indicazioni fornite.

Leggere sempre il manuale d’uso accluso al casco per 
accertarsi che il casco si adatti bene alla testa di chi lo 
indosserà, seguendo le indicazioni fornite.

INDOSSARE SEMPRE UN 
CASCO QUANDO SI GUIDA 
QUESTO PRODOTTO.

INDOSSARE SEMPRE UN 
CASCO QUANDO SI GUIDA 
QUESTO PRODOTTO.
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IT  Garanzia limitata - IT
GARANZIA

Termini generali:
Le specifiche del modello o dei componenti sono 
soggette a modifiche senza preavviso.

La presente garanzia limitata è l’unica garanzia 
offerta per questo prodotto. SONO ESCLUSE 
TUTTE LE GARANZIE DIVERSE DA QUELLE 
INDICATE, COMPRESE QUELLE IMPLICITE 
DI COMMERCIABILITÀ E DI IDONEITÀ PER 
UNO SCOPO PARTICOLARE, SECONDO 
QUANTO PREVISTO DALLE NORME DI LEGGE. 
TUTTE LE RESPONSABILITÀ IN CASO DI 
DANNI INCIDENTALI, PUNITIVI, SPECIALI O 
CONSEQUENZIALI SONO ESPRESSAMENTE 
DISCONOSCIUTE, NELLA MISURA CONSENTITA 
DALLE NORME DI LEGGE. 

Gli unici usi di questo prodotto sono quelli 
descritti nel presente manuale.
Non è richiesta la registrazione della garanzia.
La garanzia limitata si estende solo al 
consumatore originale e non è trasferibile.
Cosa è coperto dalla presente garanzia 
limitata?
La presente garanzia limitata copre i difetti 
di lavorazione e materiali per tutte le parti 
del prodotto a eccezione di quelle indicate di 
seguito come non garantite.
Cosa fare per mantenere in vigore la garanzia 
limitata?
La presente garanzia limitata è valida solo se:
• il prodotto è stato montato completamente e 

correttamente;
• il prodotto viene utilizzato in condizioni 

normali per lo scopo previsto (vedere la 
sezione seguente per le attività escluse);

• il prodotto viene sottoposto a tutte le 
operazioni di manutenzione e regolazioni 
necessarie;

• il prodotto viene impiegato solo per attività di 
trasporto generali e ricreative.

Cosa non è coperto dalla presente garanzia 
limitata?
Questo prodotto è concepito solo per uso 
ricreativo. La presente garanzia limitata non 
copre la normale usura, i componenti soggetti 
alla normale manutenzione o eventuali danni 
causati da modalità improprie di montaggio, 
manutenzione, regolazione, conservazione 
o utilizzo del prodotto. La presente garanzia 
limitata non si estende a prestazioni future.

La presente garanzia limitata sarà nulla se il 
prodotto, in qualunque momento:
• viene utilizzato in uno sport competitivo;
• viene utilizzato guidandolo in modo 

pericoloso, per eseguire salti, acrobazie o 
attività simili;

• viene modificato in un modo qualunque;
• viene modificato aggiungendo un motore;
• viene guidato da più di una persona alla volta;
• viene noleggiato, venduto o regalato;
• viene utilizzato in modo contrario alle 

istruzioni e avvertenze del presente manuale 
del proprietario.

Obblighi del produttore?
L’unico ed esclusivo obbligo del produttore ai 
sensi della presente garanzia limitata consiste 
nella riparazione e/o sostituzione, a sua sola 
discrezione, di eventuali difetti di lavorazione o 
materiali previsti dalla garanzia stessa.
Come si ottiene il servizio?
Contattare il servizio di assistenza clienti.
• Vedere elenco incluso per le informazioni di 

contatto del cliente.
Diritti dell’acquirente?
La presente garanzia limitata conferisce 
all’acquirente specifici diritti legali. Si potrebbero 
anche avere altri diritti variabili da uno Stato 
all’altro.
Validità della presente garanzia limitata? 
• Quando utilizzata nella presente garanzia 

limitata, la frase “a vita” significa finché 
l’acquirente originale rimane proprietario del 
prodotto.

• La garanzia decorre dalla data di acquisto.
• Le ruote posteriori in resina non sono 

garantite.
• Il telaio e tutti i componenti sono garantiti per 

sei (6) mesi.



Manual do proprietário

Este manual contém informações importantes sobre segurança,
montagem, operação e manutenção.

Por favor, leia e compreenda totalmente este manual antes de utilizar o veículo.

Guarde este manual para consultas futuras.

Vídeo sobre 
montagem
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 ADVERTÊNCIA - PARA EVITAR LESÕES GRAVES:

• O utilizador deve ter de 5 a 8 anos.
• Não deve ser utilizado por crianças com um peso corporal de mais de 36 kg.
• Nunca permita a utilização com mais de um utilizador.

Agradecemos a preferência pela Huffy!

 IMPORTANTE!!
ANTES DA SUA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO:

Leia todo o manual, incluindo todos os avisos de segurança.

Índice

Peças e montagem ........................................................................................................................................................4-11

Apresentação e segurança .........................................................................................................................................96-98

Operação.. ...................................................................................................................................................................... 99-100

Manutenção .................................................................................................................................................................101-103

Avisos e garantia .........................................................................................................................................................104-106

https://www.huffybikes.com/
global-contacts/

Informação de CONTACTOAjuda com a MONTAGEM REGISTAR o produto



#
D

es
cr

iç
ão

#
D

es
cr

iç
ão

1
Q

ua
dr

o 
ce

nt
ra

l
16

Pe
da

l e
sq

ue
rd

o
2

Q
ua

dr
o 

do
 e

ix
o 

tr
as

ei
ro

17
G

ui
dã

o 
di

re
ito

3
Ro

da
 tr

as
ei

ra
 (x

2)
18

G
ui

dã
o 

es
qu

er
do

4
Po

rc
a/

an
ilh

a 
da

 ro
da

 tr
as

ei
ra

 /(
x2

)
19

A
ni

lh
as

 c
ur

va
da

s 
do

 g
ui

dã
o 

(x
2)

5
H

as
te

 d
a 

di
re

çã
o 

di
re

ita
20

Pa
ra

fu
so

 d
o 

gu
id

ão
 M

8*
15

9.
5m

m
6

H
as

te
 d

a 
di

re
çã

o 
di

re
ita

21
Pa

ra
fu

so
/a

ni
lh

a 
do

 g
ui

dã
o 

7
Pa

ra
fu

so
 d

o 
qu

ad
ro

 d
o 

ei
xo

 tr
as

ei
ro

 M
10

*6
5m

m
22

Es
pa

ça
do

re
s 

do
 g

ui
dã

o
8

Po
rc

a/
an

ilh
a 

do
 q

ua
dr

o 
do

 e
ix

o 
tr

as
ei

ro
23

Ta
m

pa
 e

xt
er

na
 d

ire
ita

9
Ta

m
pa

 tr
as

ei
ra

24
Ta

m
pa

 e
xt

er
na

 e
sq

ue
rd

a
10

Pa
ra

fu
so

 d
a 

ta
m

pa
 tr

as
ei

ra
  M

4*
8m

m
 (x

2)
25

Ta
m

pa
 in

te
rn

a 
(x

2)
11

Co
nj

un
to

 d
a 

ro
da

 d
ia

nt
ei

ra
26

Tr
as

ei
ra

 d
o 

as
se

nt
o

11
a

Pn
eu

*
Re

fle
to

re
s 

(s
e 

ne
ce

ss
ár

io
) c

on
su

lte
 a

 p
ág

in
a 

11
11

b
Câ

m
ar

a 
de

 a
r

Fe
rr

am
en

ta
s 

in
cl

uí
da

s:
12

Pa
ra

fu
so

 d
o 

qu
ad

ro
 d

ia
nt

ei
ro

 8
M

* 
65

m
m

 (x
2)

27
Ch

av
e 

A
lle

n
13

Po
rc

a/
an

ilh
a 

do
 q

ua
dr

o 
di

an
te

iro
 (x

2)
28

Ch
av

e 
A

lle
n 

co
m

 C
ha

ve
 d

e 
fe

nd
a 

Ph
ill

ip
s

14
Ta

m
pa

 (x
2)

29
Ch

av
e 

A
lle

n 
(x

2)
15

Pe
da

l d
ire

ito
30

Ch
av

e

Li
st

a 
de

 p
eç

as
 - 

PT

• 
Re

fe
rê

nc
ia

 n
a 

pá
gi

na
 4

Ví
de

o 
so

br
e 

m
on

ta
ge

m



96  

INTRODUÇÃO

Este Manual do proprietário pode ter sido criado para vários estilos de produtos diferentes.
• Algumas ilustrações podem ser ligeiramente diferentes do veículo real. 
• Siga completamente as instruções.
• Se o veículo tiver quaisquer peças que não estejam descritas neste manual, procure as “Instruções 

especiais” separadas que são fornecidas com a unidade.
• Utilize a página de Índice para localizar secções específicas deste manual.
• Por favor, leia todo este manual antes de iniciar a montagem ou fazer a manutenção.
• Se não estiver confiante na sua capacidade para fazer a montagem desta unidade, contacte o serviço de 

atendimento ao cliente.
• Não modifique ou transforme o veículo de forma alguma.

 ADVERTÊNCIA:  Mantenha as peças pequenas longe do alcance das crianças durante a 
montagem.

NOTA:  Todas as direções (direita, esquerda, frente, traseira, etc.) neste manual são as vistas pelo utilizador que 
está a andar no veículo.

Não descarte a caixa e a embalagem até concluir a montagem do veículo.  Isto pode impedir o descarte 
acidental de peças do veículo.

 Notas sobre montagem 

Rodas, Pneu e Eixo: 
• As porcas do eixo traseiro devem ser firmemente 

apertadas para garantir que as rodas traseiras 
não se soltem do eixo. 

• Todas as ferragens devem estar bem apertadas 
para garantir que não se soltem. 

• A pressão de enchimento do câmara/pneu 
recomendada está na parede lateral do pneu. 

Parafuso de articulação: 
• O parafuso de articulação deve ser instalado de 

forma correta e segura para garantir que não se 
solte. 

Função da direcção: 
• Verifique se as alavancas de direção se movem 

livremente, da frente para trás e que todas as 
peças de fixação estão firmemente apertadas. 

Traseira do assento: 
• Prenda os parafusos de ajuste do assento 

sempre que tiver sido movido. 

Travão coaster:
• Veja se a traseira do assento está ajustada para 

que o ciclista possa alcançar facilmente o travão 
coaster da roda dianteira.

 ADVERTÊNCIA: Este produto não 
tem freio. Ciclista pedala para trás para dimuniur 

a velocidade ou parar.

SE TIVER ALGUMA DÚVIDA SOBRE O FUNCIONAMENTO DESTE PRODUTO,  
POR FAVOR CONSULTE ESTE MANUAL DO CICLISTA OU CONTACTE O SERVIÇO DE 

ATENDIMENTO AO CLIENTE.

 ADVERTÊNCIAS - MONTAGEM:



97  

Chave de torque

Ferramentas recomendadas

(Métricas)

INTRODUÇÃO

 Tabela de Torque

Torque recomendado para roscas limpas e secas: Cómo medir:

Tamanho do 
parafuso Torque (N•m / ft-lb)

O tamanho do parafuso é determinado 
pela largura nas ROSCAS, conforme 

mostrado.

M4 mm (.157 in) 4.2 N•m (3.1 ft-lb)

M5 mm (.196 in) 6.8 N•m (5 ft-lb)

M6 mm (.236 in) 9.5 N•m (7 ft-lb)

M7 mm (.275 in) 16.3 N•m (12 ft-lbs)

M8 mm (.314 in) 23 N•m (17 ft-lbs)

M10 mm (.393 in) 44.7 N•m (33 ft-lbs)

Torque recomendado:
Recomenda-se o uso de uma chave de torque. O torque recomendado para cada parafuso está listado 
abaixo. Além de apertar com o torque recomendado, certifique-se de que as peças do produto estejam 
suficientemente apertadas, executando os testes funcionais (nas seções de montagem de componentes do 
manual do utilizador) em cada componente à medida que são apertados.
NOTA: Verifique se todos os parafusos no produto são apertados de acordo com a tabela:

NOTA: Esta informação só está disponível no próprio modelo.  A Huffy não fornece esta informação.

O número do modelo está no manual de instruções e a embalagem.

Escreva o número no espaço abaixo para o guardar para referência futura.
Se o produto for roubado, dê este número e uma descrição do produto à polícia. Isto ajudará a polícia a encontrar 
o produto.

Registo de identificação do proprietário 

Número de modelo:

Data de compra:

Nome do modelo:



98  

INTRODUÇÃO

 Avisos e informações de segurança
 SIGNIFICADOS DAS ADVERTÊNCIAS:

 Este símbolo é importante.  Veja a palavra “CUIDADO” ou “ADVERTÊNCIA” que se  
lhe segue. A palavra “CUIDADO” vem antes das instruções mecânicas.  Se não obedecer a estas instruções, 
podem ocorrer danos mecânicos ou falha de um componente do produto.
A palavra “ADVERTÊNCIA” vem antes das instruções de segurança pessoal.  Se não obedecer  
a estas instruções, podem ocorrer lesões para o ciclista ou outras pessoas.

Todos os veículos com rodas, fornecerá transporte e recreação seguros e agradáveis quando utilizado e mantido 
de maneira adequada. Como a bicicleta, skate e patins in-line, pode ser perigoso andar neste produto mesmo 
nas melhores circunstâncias. Não queremos que se machuque. Siga todas as regras de segurança e instruções 
de operação. 

Este brinquedo deve ser utilizado com cautela, pois é necessária alguma habilidade para evitar quedas ou 
colisões que podem causar lesões ao ciclista ou a terceiros.

 ADVERTÊNCIA: 
• PERIGO DE ASFIXIA: Peças pequenas. Não adequadas para crianças com menos de 3 anos.
• A montagem deve ser feita por um adulto.
• NÃO adicione um motor ao produto.
• Substitua imediatamente as peças gastas ou partidas por equipamentos originais.
• Se algo não funcionar corretamente, pare de utilizar.

 Métodos de manuseio sugeridos
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OPERAÇÃO
 Dirigindo a máquina verde 

FUNÇÃO DA DIRECÇÃO:

• Puxar para trás a alavanca esquerda 
e empurrar para frente a alavanca 
direita girará o produto para a 
esquerda. 

• Puxar para trás a alavanca direita 
e empurrar para frente a alavanca 
esquerda girará o produto para a 
direita. 

• Aprender a guiar este produto 
requer alguma prática. Certifique-se 
de que o ciclista pode conduzir o 
produto corretamente. Pratique em 
área aberta. 

 ADVERTÊNCIA: 
Não se inclinar na direção da curva, 
conforme mostrado, pode resultar 
no capotamento do produto.

Incline-se PARA virar à 
ESQUERDA

Incline-se PARA virar à 
DIREITA 

 Inclinando-se para uma curva
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FUNCIONAMENTO:

Opere o travão da seguinte forma:
• Empurre o pedal para baixo e para trás 

como mostrado.
• Ao empurrar os pedais com força 

crescente, a travagem ou a ação de 
diminuição aumenta.

Pedale para frente. Pedale para trás para diminuir 
ou parar.

 Sistema de travões

 ADVERTÊNCIA:
• Este produto não tem freios 

convencionais. Ciclista pedala para 
trás para diminuir a velocidade ou 
parar.

• Ajuste o assento para que o ciclista 
possa alcançar totalmente os 
pedais com segurança.

OPERAÇÃO
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MANUTENÇÃO
 Manutenção e serviço

 ADVERTÊNCIA: 
• Assim como todos os componentes mecânicos, este produto é submetido a desgaste e altas tensões. 

Diferentes materiais e componentes podem reagir ao desgaste ou à fadiga do estresse de maneiras 
diferentes. Se a vida útil dum componente tiver sido excedida, ele pode falhar repentinamente, e 
possivelmente causar ferimentos ao ciclista. Qualquer forma de rachadura, arranhões ou mudança de 
coloração em áreas altamente estressadas indicam que foi atingida a vida útil do componente e deve ser 
substituída.

• Inspecione frequentemente o produto. Não fazer a inspeção do produto e não fazer reparações ou ajustes, 
conforme necessário, pode resultar em lesões para o ciclista ou para outras pessoas. Certifique-se de que 
todas as peças estão corretamente montadas e ajustadas, tal como escrito neste manual e em quaisquer 
“Instruções Especiais”.

• Verifique o aperto dos parafusos antes de cada uso. Substitua quaisquer parafusos que estejam 
danificados.

• Substitua imediatamente quaisquer peças danificadas, em falta, ou muito gastas por peças originais.
•  Evite usar roupas e acessórios soltos ao andar ou realizar manutenção para reduzir o risco de 

aprisionamento que pode resultar em ferimentos.
• Verifique periodicamente se os pneus e as rodas apresentam um desgaste excessivo ou danos.  Se 

equipada com pneumáticos, verifique regularmente a pressão dos pneus e ajuste conforme necessário.  A 
pressão dos pneus está listada na lateral dos pneus.

• Verifique o bom funcionamento e condições dos travões.  Se o seu modelo tiver travões de mão, verifique 
se a alavanca dos travões proporciona uma travagem adequada quando apertada e se os travões não 
encostam ao aro da roda.

• Mantenha a bicicleta limpa e sem sujidade, poeira e seca.  Isso prolongará a vida útil da bicicleta.
• Limpe o veículo com um pano macio e seco. Para restaurar o brilho das peças de plástico, use um polidor 

de móveis sem cera. Não use cera automotiva, produtos de limpeza abrasivos nem lave o veículo com água 
e sabão.

• Altas temperaturas, uso intensivo e danos por impacto podem ser invisíveis para o utilizador e podem 
resultar em ferimentos ao ciclista. Se suspeitar de danos ou desgaste excessivo nos aros das rodas, 
estrutura, garfo, juntas de suspensão (se houver) ou componentes compostos (se houver), procure o 
serviço da loja de bicicletas para reparo.

• Certifique-se de que todos os parafusos estão corretamente apertados conforme escrito neste manual 
e em quaisquer “Instruções Especiais”. As peças que não estejam suficientemente apertadas podem ser 
perdidas ou funcionar mal. As peças demasiado apertadas podem ser danificadas. Certifique-se de que 
todos os parafusos de substituição têm o tamanho e o tipo corretos.

• As porcas e outros parafusos autobloqueantes podem perder a sua eficácia se forem reutilizados.
• Guarde dentro de casa quando não estiver em utilização.  Mantenha-a afastada de fontes de calor, como 

fogões e aquecedores.
• Guarde num local limpo quando não estiver em utilização. Veículos deixados ao ar podem deteriorar-se 

rapidamente. A exposição prolongada a raios UV, chuva e intempéries pode danificar os materiais do 
recinto.

NOTA: Peça a uma oficina de bicicletas para fazer quaisquer reparações ou ajustes para os quais não tenha as 
ferramentas corretas ou se as instruções deste manual ou quaisquer “Instruções Especiais” não forem suficientes 
para si.
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MANUTENÇÃO
 Pneu dianteiro
Manutenção:

• Verifique frequentemente a pressão de enchimento dos pneus porque todos os pneus perdem ar 
lentamente ao longo do tempo.  Para um armazenamento prolongado, mantenha o produto suspenso 
para aliviar o peso sobre os pneus. 

• Não utilize mangueiras de ar sem um regulador de pressão para encher os pneus/câmaras de ar. Uma 
mangueira sem regulador de pressão pode encher repentinamente os pneus a uma pressão exagerada e 
causar o seu rebentamento.

• Substitua os pneus gastos.

 ADVERTÊNCIA: Não ande de bicicleta nem se sente nela se um pneu estiver com baixa 
pressão. Isso pode danificar o pneu, a câmara-de-ar e o aro da roda. 

Encher os pneus:
• Utilize uma bomba de mão ou de pé para encher os pneus. 
• Também é aceitável utilizar mangueiras de ar com regulador de pressão das estações de serviço. 
• A pressão de enchimento máxima é mostrada no flanco do pneu. 
• Se a parede lateral dos pneus indicar duas pressões de enchimento, utilize a maior pressão para andar na 

estrada e a menor pressão para andar fora de estrada. 
• A menor pressão proporcionará uma melhor tração dos pneus e uma condução mais confortável.

Antes de adicionar ar a qualquer pneu, certifique-se de que a borda do pneu (o talão) está à mesma distância 
do aro, a toda a volta do aro, de ambos os lados do pneu. Se o pneu não parecer estar bem assente, liberte ar da 
câmara-de-ar até que possa empurrar o talão do pneu para dentro do aro da roda, nos pontos em que tal seja 
necessário. Adicione ar lentamente e pare frequentemente para verificar o encaixe dos pneus e a pressão, até  
atingir a pressão de enchimento correta.  

Pressão recomendada de enchimento do pneu 
(quilopascal)
Verifique frequentemente a pressão de enchimento 
dos pneus porque todos os pneus perdem 
ar lentamente ao longo do tempo.  Para um 
armazenamento prolongado, mantenha o produto 
suspenso para aliviar o peso sobre os pneus. 

A pressão recomendada de enchimento do pneu está 
indicada na lateral do pneu.

(Conversão de PSI para kPa)

PSI kPa

20 140

30 210

40 275

50 345

60 415

continuação >>
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MANUTENÇÃO

 Troca da roda traseira

TROCA DA RODA TRASEIRA: 

• Remova a porca A e a anilha B do eixo traseiro 

C.
• Remova a roda traseira D do eixo traseiro C.
• Instale a nova roda traseira no eixo traseiro utili-

zando as ferragnes fornecidas.
• Aperte bem.

D

A

B
C

 Pneu dianteiro - continuação

ACEDER À VÁLVULA DE ENCHIMENTO DOS PNEUS:
(modelos com tampas de roda)

 ADVERTÊNCIA: 
• Não lubrifique demasiado.  Se cair óleo nos pedais, pododerá ocorrer lesões para o ciclista ou outras 

pessoas.
• Mantenha todo o óleo fora das superfícies dos pedais onde apoia os seus pés.
• Utilizando sabão e água quente, lave todo o óleo dos pedais e dos pneus.
• Enxague com água limpa e seque completamente antes de voltar a usar o produto.
• Utilize um óleo de máquina leve (20W) para lubrificar o produto de acordo com a seguinte tabela:

O que Quando Como

Pedais de seis em seis meses Deite quatro gotas de óleo nos pontos em que os eixos se 
unem aos pedais.

 Lubrificação
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 Avisos e informações de segurança

 ADVERTÊNCIAS:
Todas essas regras e diretrizes de segurança devem ser seguidas para evitar ferimentos graves ou morte. 
Mantenha esta trotinete longe do alcance de crianças pequenas.
• A montagem deve ser feita por um adulto. Perigo de asfixia para crianças menores de 3 anos, pois 

contém peças pequenas. Mantenha crianças pequenas afastadas durante a montagem.
• Para reduzir o risco de lesões, é necessária a supervisão dum adulto. Nunca use em estradas, 

perto de veículos motorizados, em ou perto de rampas ou degraus íngremes, piscinas ou 
outros corpos d’água, use sempre calçados, e nunca permita mais de 1 (uma) criança.

• RISCO DE INCÊNDIO. Não contorne o fusível. Substitua apenas por tamanho e tipo iguais. 
• A unidade não deve ser modificada em relação à sua conceção e configuração originais.
• Não deixe que as mãos, pés, cabelos, partes do corpo, roupas ou artigos similares entrem em contato 

com peças móveis.
• Partes do corpo como mãos, pernas, cabelo e roupas podem ficar presas nas peças móveis. Nunca 

coloque uma parte do corpo próximo de uma parte móvel ou use roupas soltas com o veículo.
• Sempre use o veículo num ambiente seguro e protegido apenas em superfícies pavimentadas e lisas.
• Não use o veículo de maneira ou a uma velocidade insegura.  Não se destina a saltos. 

Exemplos incluem, entre eles, o seguinte:
• Não puxe ou empurre o veículo com outro veículo ou dispositivo semelhante.
• Não reboque nada atrás do veículo.
• Nunca utilize perto de ruas, água, piscinas, colinas, escadas, declives acentuados, superfícies ou 

caminhos inclinados, áreas molhadas, vapores inflamáveis, em becos, à noite ou no escuro. 
• Não utilize o veículo em condições inseguras, como neve, chuva, sujidade solta, areia lamacenta ou 

cascalho fino. Isso pode resultar em ações inesperadas, como capotamento e derrapagem. Utilizar 
o veículo em terra solta, lama, areia ou cascalho fino pode danificar os componentes eletrónicos e 
a caixa de engrenagens do veículo.

• O produto não deve ser utilizado para fazer corridas, acrobacias ou outras manobras que possam 
causar perda de controlo, ou que possam causar ações ou reações descontroladas do operador/
passageiro.

• Cuidados com a trotinete: Não sobrecarregue o veículo. Não use em climas muito quentes, pois os 
componentes podem sobreaquecer. Não permita que água ou outros líquidos entrem em contacto 
com a bateria ou outros componentes SE INSTALADO elétricos, se equipado. Não altere o sistema 
elétrico, se equipado. Isso pode criar um curto-circuito e fazer saltar o fusível ou causar outros danos, 
incluindo incêndio.

• Antes de cada ciclo de operação, o operador deve fazer as verificações pré-operação, incluindo 
os seguintes itens:
• Verifique se as proteções e almofadas originalmente fornecidas estão no local adequado e em boas 

condições de serviço;
• Certifique-se de que a área onde a trotineta vai ser utilizada é segura e adequada para a sua 

utilização em segurança;
• Certifique-se de que o sistema de travagem está a funcionar corretamente;
• Certifique-se de que todas as etiquetas de segurança estão no lugar e são compreendidas pelo 

operador e por qualquer passageiro;
• Certifique-se de que todas e quaisquer proteções dos eixos, proteções da corrente, ou outras 

coberturas ou proteções fornecidas pelo fabricante estão no lugar e em boas condições de serviço;
• Certifique-se de que os pneus estão em boas condições, bem cheios e com uma banda de 

rodagem suficiente.

continuação >>

ADVERTÊNCIAS
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ADVERTÊNCIAS
 Avisos e informações de segurança

 ADVERTÊNCIAS - continuação:
• Os utilizadores devem seguir todas as recomendações e instruções assim como cumprir todas 

as leis e regulamentos:
• As unidades sem faróis só devem ser utilizadas em condições adequadas de visibilidade diurna;
• Os utilizadores são encorajados a destacarem-se (para serem mais visíveis) utilizando iluminação, 

refletores e, para unidades baixas, bandeiras de sinalização em postes flexíveis
• As pessoas com as seguintes condições devem ser advertidas para não operar a unidade:

• Pessoas com problemas cardíacos;
• Mulheres grávidas;
• Pessoas com problemas na cabeça, costas ou pescoço, ou com cirurgias anteriores a essas áreas do 

corpo;
• Pessoas com quaisquer problemas mentais ou físicos que as possam tornar suscetíveis a lesões ou 

prejudicar a sua destreza física ou capacidades mentais para reconhecer, compreender e executar 
todas as instruções de segurança e serem capazes de assumir os perigos inerentes à utilização da 
unidade.

• Avisos adicionais de segurança:
• Os operadores devem usar sempre vestuário e equipamento de proteção adequados, incluindo, 

mas não limitado a um capacete, com a adequada certificação. É necessário usar calçados 
adequados.

• Os componentes devem ser mantidos e reparados de acordo com este manual e utilizando apenas 
peças de sobressalentes autorizadas, devendo a sua instalação ser feita por revendedores ou outras 
pessoas qualificadas. 

• Evite impactos fortes, grades de drenagem e alterações súbitas da superfície. 
• Evite ruas e superfícies com água, areia, cascalho, sujidade, folhas e outros detritos. O clima húmido 

prejudica a tração, a travagem e a visibilidade.
• Antes de utilizar o veículo, o utilizador deve compreender os controlos e as questões de segurança. 

Também devem demonstrar capacidade e habilidade para manejar o veículo e operar os seus 
controlos para evitar quedas ou colisões. O adulto é responsável por ensinar a criança e determinar 
se ela é capaz de operar a trotinete com segurança práticas seguras ao utilizar a trotinete.

• Antes de utilizar o veículo, a criança deve compreender os controlos e as questões de segurança. 
Também devem demonstrar capacidade e habilidade para manejar o veículo e operar os seus 
controlos para evitar quedas ou colisões.

• Após a montagem completa, remova e descarte todo o material de proteção e sacos plásticos.  
Mantenha os sacos de plástico fora do alcance das crianças.  Certifique-se de remover todos os 
materiais de embalagem e peças de baixo da carroceria do veículo.

• Certifique-se de que a criança utilize bom senso e práticas seguras ao utilizar o veículo.
• Este veículo destina-se APENAS A USO recreativo e diversão. SÓ deve ser utilizado em áreas 

designadas.

Leia sempre o manual do utilizador que vem com o seu 
capacete para se certifi car de que está bem colocado e 
apertado corretamente na cabeça do utilizador de acordo  
com as instruções de adaptação descritas no manual do 
proprietário.

Leia sempre o manual do utilizador que vem com o seu 
capacete para se certifi car de que está bem colocado e 
apertado corretamente na cabeça do utilizador de acordo  
com as instruções de adaptação descritas no manual do 
proprietário.

USE SEMPRE O SEU 
CAPACETE QUANDO ANDAR 
NESTA BICICLETA!

USE SEMPRE O SEU 
CAPACETE QUANDO ANDAR 
NESTA BICICLETA!
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 Garantia limitada - PT
GARANTIA

Generalidades:
As especificações das peças ou do modelo estão 
sujeitas a alterações sem aviso prévio.

Esta Garantia Limitada é a única garantia 
para a trotinete. TODAS AS GARANTIAS 
PARA ALÉM DAS AQUI MENCIONADAS SÃO 
EXCLUÍDAS, INCLUINDO GARANTIAS IMPLÍCITAS 
DE COMERCIALIZAÇÃO E ADEQUAÇÃO A 
UM DETERMINADO FIM, NA MEDIDA DO 
PERMITIDO PELA LEI APLICÁVEL. TODAS AS 
RESPONSABILIDADES POR DANOS INCIDENTAIS, 
PUNITIVOS, ESPECIAIS, OU CONSEQUENTES, 
SÃO EXPRESSAMENTE EXCLUÍDAS, NA MEDIDA 
PERMITIDA PELA LEI APLICÁVEL.

As únicas utilizações previstas para esta trotinete 
estão descritas neste manual. 
Não é necessário registar a garantia. 
A Garantia Limitada estende-se apenas ao 
consumidor original e não é transmissível a 
qualquer outra pessoa.
O que cobre esta Garantia Limitada?
Esta Garantia Limitada cobre defeitos de fabrico 
e materiais para todas as peças da trotinete, 
exceto as indicadas abaixo como não estando 
cobertas pela garantia.
O que deve fazer para manter a Garantia 
Limitada válida?
Esta Garantia Limitada só é eficaz se:
• A trotinete for completa e corretamente 

montada.
• A trotinete for utilizada em condições normais 

para o fim a que se destina (ver na secção 
seguinte as atividades excluídas).

• São feitas à trotinete todas as manutenções e 
ajustes necessários.

• O produto é utilizado apenas para transporte 
geral e utilização recreativa.

O que não está coberto por esta Garantia 
Limitada?
Esta trotinete foi concebida apenas par utilização 
recreativa. Esta Garantia Limitada não cobre 
desgaste normal, itens de manutenção normal, 
ou qualquer dano, falha ou perda que seja 
causado por uma montagem, manutenção, 
ajuste, armazenamento ou utilização inadequada 
para a trotinete. Esta Garantia Limitada não se 
estende ao desempenho futuro.

Esta Garantia Limitada será nula se o produto 
alguma vez for:
• Utilizado em qualquer competição desportiva
• Utilizado para stunt riding, saltos, acrobacias 

ou atividades similares
• Modificado de qualquer forma
• Modificado com a adição de um motor
• Utilizado por mais do que uma pessoa de cada 

vez
• Alugado, vendido ou dado
• Utilizado de forma contrária às instruções e 

avisos contidos neste Manual do Utilizador.
O que fará o Fabricante?
A única e exclusiva obrigação do fabricante 
ao abrigo desta Garantia Limitada é reparar e/
ou substituir, à sua exclusiva opção, qualquer 
defeito de mão-de-obra ou materiais cobertos 
pela garantia.  
Como obter o serviço?
Contacte o Departamento de Serviço ao Cliente.
• Ver lista incluída para informações de 

Contacto do Cliente.
Que direitos tem?
Esta Garantia Limitada dá-lhe direitos legais 
específicos. Pode também ter outros direitos que 
variam de estado para estado, de região para 
região.
Qual é a duração desta Garantia Limitada?
• Quando utilizada nesta Garantia Limitada, 

a frase “para toda a vida” significa enquanto 
o consumidor original for proprietário do 
produto.

• A garantia começa na data de compra.
• As rodas traseiras de resina não são garantidas.
• O quadro e todos os componentes são  

garantidos por 6 (seis) meses.





www.huffybikes.com/home/globalcontact/ 
for current contact information

para obtener la información de contacto actual
pour toute information actuelle sur la personne à contacter

voor actuele contactgegevens
für aktuelle Kontaktdaten

per i recapiti correnti
para ver informações de contacto atualizadas

AMERICA (USA)

For Fast Customer Service and email: 
www.huffybikes.com/contact
T: 1 800 872 2453 (US)
8877 Gander Creek Drive
Miamisburg, OH 45342

To Order Parts:
www.huffybikes.com/parts

CANADA

United Wheels Canada Limited
www.huffy.ca
T: 1 800 872 2453
E: huffycanada@huffy.com

UK

United Wheels UK Ltd
100 New Bridge Street
London, United Kingdom EC4V 6JA
T: 0330 912 7543 (U.K.)
E: support@unitedwheels.eu

NETHERLANDS

United Wheels Netherlands B.V.
Delflandlaan 1
1062EA
Amsterdam
T: +31 20 299 74 55 (EU)
E: support@unitedwheels.eu

AUSTRALIA

Hunter Products Pty Ltd
T: 1 800  224  094 
E: enquiries@hunterproducts.com.au

233 Bay Street, Brighton Victoria, 3186, 
Australia

MEXICO

Para obtener Servicio al cliente rápido, visite:   
www.huffybikes.com.mx
Contáctanos por WhatsApp al 222 422 4955

T: 800 1 HUFFY 1 (800 1 48339 1)  
(Mexico only)
E: servicio.mexico@huffy.com


